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Loquar aduerfus gentem, & aduerfus regnum , vt era- 
dicem, & deftruam, & difperdamillud. Si poeni- 
tentiam egerit gens illa à malo fuo, quod locutus 
fum aduerfus eam; agam & ego poenitentiam fuper | 
malo, quod cogitaul vt facerem ei. Jerezzie 18. 
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SGH US (Y 
Przedmowado Czytelniká. 
NND Tatem ná dworze Krolá I. M. Pana náffogo M. tomargy fsa 
NI 


NOU R mitego X. FRIDERIKA BARSCIV SA, fpowiednika 
WALE Krolen/kiego , przez lat migcey nijli of. Ten pátigac ná iá- 
mne grzechy tego Kroleiimá w ktorym fe vrodziť y dobrze go świńdoma 
był, y oney świddomośći , pray Krolu 1. M. miefkáiac „przyczynił: ten 
namaivial mie czefto, zwiaßczä roku tego ktorego drogi tey dokonał, 
ábych pomffechne vpominánie do ludzi Korony tey ná pifmie podať, 
wzymätgc ich do pokuty,á karánie Bofkie blizkie vkazutac. Mowitem 
mit, jem to czynił w Kazániach Seymomych. Odpowiadati te kazania 
„mkátegách fa wielkich, ktore rzadki kupi : potrzeba co krotkiego, zrecg- 
nego, ludziom dármo bez pieniędzy podmiátác. Wzrufylem fie iego 
mona, zndiac wielkie cnoty y nabozenffwo iego, y miłość ku czci Bojey, 
lu dufom ludzkimy ojczyznie: y miałem to wolą wczynić co radgit, 
śle iefrcze flaba , ktorey inne tegoż tež honed zabámy zffgpomáty. Ale 
gdy trochę przed #mieréia m Wilnie mig pojegnamffy , 4 z Krolem fig 
I. M. do Mofkmy puščinfy, z Orffey mie iefícze piſaniem 4. dnia Se- 
ptembra dánym upomniał : ábych zoffáiac ná miesfcu a wolny od mo- 
ienney draci bedac „tey poffugi duf ludzkich nie omiefskat : poczalem 
pilniey o tym myślić, A gdym vf fiat, ij 21. dniá miesiacá Listopada,yo- 
ku preefitego 16.0 9. m obozie pod Smoleňfkiem m Bogu zäfnal,bärzom 
Jie do mykanánia rády tego podpalił, To rozumiciac, i$ mir do tego wio : 
iako Prorok y káptan Boży, ktory światobliwa smiercia fprámy y momp 
fivoie zamknat. Bo finzac w obozie zchorzälymgolnierzom,) dufiey cla. 
fá ich opátuiac, á pietnaščie ich przed foba w Katholicka ma prgy- 
bráne na Boży fad w dobrey nádgieiey puscimffy : fam od ich ckoroly ná. 
vážony polegt. Inne tež ná ktorem patrgyt świętecnoty zakonnego nabo- 
den/fwä tego, m tym mie vmacniáia : if oná moma lego z Boga byfá : diz 
iókie proroctwo abo nátchnienie miał od Duchá $. 0 pokarániu krole- 
Jwa tego, iefliby w yon złośćińch trmato, á pokrita ich nie znosilo. Po- 
loje. troche flow z lištu iego , ktory do mnie z Osffeypifal: © pífániuj 
(pꝛawi) twoim dawnom podawat / 5 un fie to 30a pazyftoyno oſobie twey/ 
goyżeś generálnym byl Raͤznodziela ná Sey mach y na dwonze Zrolavftím | ás 
bys te generálne vczynſl vpe nne ute na wßyiko Żwolcfiwo: by peFutewálisá 
A 2 te gesedjy 


Przedmowa do Czytelnika. : 
te grzechy / kroꝛe fa thrones y bes karaͤnia / y eßeze nie vſtata: Ebyfiny w czós (prá) 
wicoliwenu gniewu Bożemu säbtegält, Bo napꝛzod pren rzecz leſt / 13 fle 
wiele grzechow wielkich y tawnych w rys Arolefiwie aáyoute] kreꝛych mer nie 
karze / y karge te trudno. Jako blusniceftwá né pán& Dogd y Swiete lego / 36, 
Bwotowante Fośćiołow / y slupiente ich imion/ y dstesiecin ktoꝛe fm čiáfno ná 
fie od poddanyd) wyclagáta. Jeſt y vétóntentc wielkie poddanych vbogich / y 
stuptente ich / a swiaficzć pꝛzez zołniecze, Lak wiele mezoboyſtw / Erozych nie ka⸗ 
Ba. Tak wiele nieczyftośćij zé. Jaͤko W. M. moeh wiele tego / bedac Swiádos 

3 my / wyliczyć. AL to też pewną / iz taͤkte grzechy Pan eg karze / gdy id) vrzad 

i nie Éovsc: ni fie poiedynkowa pokuta zgladzaͤia. A pan 250g ma czaͤs ʒamie⸗ 
rzony polt czeba / aby fie Dopelnily grzechy Amoꝛeyezykow / y innych tEkse nas 
kodow. Ktory czós gdy wychodzt / frega pomitá tego nóftepuicz né troa pó 
tezym w Iflantiech y w Moſkwi. AY kro wie tefli y od Polffroálcfa ? pewnie nie 
minie/ leſli pokuta nie ʒaydzie. 250 fa grzechy w niey niektoꝛe / do Dogs w nieba 
o pomſte wolátacené, Taámyka ták ten list: To YO. . fawsey rozwiedzieß y 
lepiey piſaniem ſpoꝛʒadziß. WyprAfowde potrʒeb kilé tysiecy exemplarsows - 
do czego wiernie pomoge o laͤlnuzne fie ftátátac. ; 

qe fà flow iego,ktore mig bárgo obefśty, zwlafscza z takiey fzerofčiy 

miłośći ku dufšom ludzkim y oyagygnie pochockace , y takim żywotena y 
śmiercią zdmknione. Tprzeto w imię Pasfkie te kápľá/ka y kdznodziej- 

fra robote,Bogiem posilony,zäcgynam.proßac aby mię Pan Bog duchem 
Prorockim, y duchem tego towdiyffa mego , y innych nad grzechami te- 
gokrolestvá plicgacych,opatigyc raczył : á ná prgymowki,wrzalkiy gnie- 

ler: 1. 29) grozby, Alpen mię geläznym Y miedsiánym musem vezyniť. Od. 

. dis czę Pann Bogu, m Czytelniku, fobie , y mnie grgeffnikomi sffórzów 

N tem, wproś v Páná Boga prawdziwa pokute, y kontec dobry tey drogi- 

a 


A W Wilnie,roku Pan[kiego 1610. Mtefracá Kmietniá. 
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r 7 i. 
Wzywanie do pokuty oby- 
watelow Korony Polikiey, 

y W. Ksigftwa Litewfkiego. 


CAndite celi , & auribus percipe terra, quontam Dominus locutus 
est: Filios enutriui & exaltaui ipſi autem [prenerunt me. Cos a 
nouit bos poffefforem fuum», € afinus prafepe Domini fii: 
Lfracl autem me non cognouit, Op opulus meses non intellexit. 
Ve genti peccatrici, orc. Iſaiæ t. 


Qe Zoćiem nie Jzáiafi/ dle eien iego / y napodley⸗ 

S, fy poftániec Boyz poꝛzadku kaplanſtiego: ież1 ROZDZIAŁ 
EN onal 3 fadiapem wołam : S/uchaycie niebä,y bierg Ii potrsebá ná 
XP w vf ziemio, co Pan omi e Wychowatem fynyj wy. grsechy wolle, 
je nivfl,a oni mna pogárdzili, Poznał mol dzierżawi fime- Indsi fig nit bac | 
SEA — g0,y ofielilob pánáfmego:d Izráel mię nie poznat,y lud + kuj 
moy niexroxzumiat Ludo wi onem Bydo viť jemu obidwił fie P. | 
Bog / y wielbími go dary ſwemi iako fyny vescil y nadal: q oni 
glupßy nisli beſtye kroꝛe pany ſwoie znaia / P. Bogiem ſwoim 
Oycem y dobꝛodzieiem pogardzili / odſtepuiac od niego / yoo 
roſkazania y woley tego: niechcac tozumieć / is idto I. 1 


ieſt do dobꝛze czynienia Eworzeninfwenu / tat rež mocný tefk — a d 
y gniewliwy do karania niewdz iecznych y głupich / d w grze⸗ 7 
chach vpornycb fluc ſwoich. N grozi im zaraz Pꝛoꝛol mowiac: e 


Biádá narodowi 75 (nemu, ludziom zlosita občiažonym, nasienin ales 
mu, finom złośliwym. Ziemia wäßd pusla, midfia wäße ogniem palo. 
ne, kray mák obcy m oczach wáf(ych požeráia, y [puSloßeie táko mpomies — 075 
tle wolennym y Hache zako chłodnik przy winnicy , y táko fopká przy o- 
rodzie. Na te flowa/ o Polla Roꝛono / y obywatele iey wßy⸗ 
ov] vßy otwoꝛzmy. Bofiny iato oni Syboxoic/pesnavofy Paz 
na ová naßego / y pobeawfy oycowoſkie dobꝛodzieyſtwa tes 
go / odſtapiliſmy od niego / y ia ronemi grzechami feto gmewa⸗ 
3113 / y długo cierpliwoscig iego pogardzamy / yna perona y» 
nieodmienns fpzówiedliwość iego nie ponmiem y y rab zguby 
A A wi 0% : gc 


. Whywanie do pokuty obywatelow Kor : Pol. 


czekae musimy Étozey też oni pꝛzeſtepey nie vßli: ieſli ſie nieod⸗ 

mienim / á potura fie pꝛawa nie wykupim. A zebyſmy nie my: 

slili / i$ vo nowym zakonie nie tal ſrogi ieſt P. Bog iako vo (fas 

tym, iz nam zeſtal Syna ſwego / kroꝛp ieſt zaſtepnikiem naßym 

od gniewu iego : ſtuchaymy idto tenże fyn Boy / taͤkiemiß práz 

Matth: wie ſtowy pꝛzegraza fie, y mowi: Bidda tobie Chorozáim,biádá to- 
bie Betfaido,y ty Kapharnaum, Bali ffe dj do niebá myniesief‘? do piektá 

BSA Jpádnicf. y indsiey te bidde / wieletroć iy powtarzaiac / na grze⸗ 
Matta: 3. ßniki pußcza. Co y pꝛzeſtaniec iego Jan czyni / y od pokuty Es 

; wángelig pocsynáioc/ pꝛzyßlym gnieroem Bofkim/ wieiadlem 
plewiem / y biekiera / y ogniem nievgaßonym / deze wu nieplo⸗ 

dnemu grozi. $ 

Do tábietto kazania / nie tylo ná kathedꝛaͤch / ale y ná pifmiey 

papierdch pꝛzywodzi nas pꝛzyklad Jeremiaßa Pꝛoꝛoka / Prozy 

3 roſkazania Boʒego / to czym fie od P. Boga ná lud on zły przes 

leremix 36. graʒal / Barucho wi pifac kazal y piſmo ono w dom krolewſki 
y panow iego wnieśiorie bylo. Ktoꝛe gdy niezbozny Erol Jods 
kim fpalil: pꝛzyſtoyng y ſroga vpozowi ſwemu poniſte ods 
; nioſt. Ale y nam duchownym poſelſtwo Bosé to zleca y roſka⸗ 
Uaix 58 sie: olay, pꝛawi / á nie przefláy, iáko trabe podnož glos foy vkázuy 
ludowi menu grzechy ich, mowi Pan Bog. Y wieżć ná kroꝛey ſtras 
trzymamy / to wycia: y milość ku czei Bozey / y żałość dup 

| ludzkich / y oyczyzny verátá nas Scifla y fen pazerywa/ ábyfmy 
i "T 40. nie milczeli / a Pana Bogá vſtuchali roſkazuiacego: N : A 
i coż motá ? Lud tramá, á chwalä iego kmiát. pokoffono trame, výchlá:á 
| kviátiey vpadl. Ta tofa idzie ná cis grzeßna polfEo: ſtrzes fie. 
ti zal witnelas w feześćie/ ale y w grzechy. oto tofa/ znay fiebyć - 
| ttawo/ nie kamieniem: poleżettawó/ a kwiat chwaly cwotey 
| Teremizzo, s wieckiey vfebnie. N dꝛugi Pꝛoꝛok mowi: Laj damno molam na 
| Been y ná [pufloßenie, (ktoꝛe za grzechami naſtapi) áz Jowa fig 
ojego náfmiemáia cály dzień. yrgeklem : luj przeftang od Pand mowic, 
9 zdpomnię flow iego : d ci fte w fercu mym o gien rozgorzał , y zdmknat 
few koičiách moich, y vpadtem mytrmáé nie mogac. Byfiny dobꝛze 
cheieli milczeć/ć śmiechem fie ludzkim abo gniewem y ſromota 
odrásié: tedy nie možem. Ogien Boży wßyckie naße kobci przez 
nika y fufy: y nie wytewamy / q fle dé do wolania na grzechy 
| obżoćinie 


Ezech : 33. 


b. 


y W. X. Litewskiego. 3. 
obzočím. A effársavofiy fiend tym wolaniu / pꝛagniem dbyfiny 
ná odmiane y poroftanie grzeßniko w paͤtrzac / 3 weſelem vmie⸗ 
váli: abo na zgube oyczyzny y ludu ſwego / zero bzon Boze / za 
dni naͤßych nie paͤtrzyli. Wſpomniemy napꝛzodz goꝛzkob cia 
fercá y płaczem te iawne a nievkarane Kroleſtwa tego wßyt⸗ 
kiego grzechy / a mowmyz Pꝛoꝛokiem: Puficzaycie fy oczy nájfe, 
á pomieki náffe niech optyna woda. a potym fie pobudzaymy do pos 
kuty / w pomócy y dobzoéi 25ofFiey nie watpiac. 

Napier wße fa grzechy y naßkodliwße / pzsecívo Panu 2302 II. ROZDZ. 
gu y cʒei maieſtatu iego. Zelzony yzblużniony ieff vo tym kroz — Vymieniánie 
leſtwie Pan Bog naß vo Croycy iedyny. z oycow ſtarych Chrze grrechom prze. 
sčian/ wyßli ſynowie niewietnośći/Eto23y fie Boga Chrzesci⸗ „ fámemu 
anfliego zapꝛzeli / yz Curkid Šydy bluznia pesenachwalebniey- n 


Ieremix g. 


Ba Troyea Boga iednego / y Páná naßego zbámičielá 3 boſtwa Blusnierfimáná | 


3ostetáia/y Ducha 5. darem y ſtwoꝛzeniem bez perfony cyynio P. Boga beretye 
y tak wiare Ebtzesétanfka/ y Chrzeſt wimieOycasy Syná/y che. 

Duchá s. obaldiq / y Tureckie y Zydowſkie obꝛzydliwosci wz 
pꝛowadzaig. To cyni ßlachtã gefta na podgoꝛzu / vo Kraͤko⸗ 
wſkiey / w Sedomierſkiey / w Lubelſkiey ziemi / a vo Litwie nas 
wiecey fie tey niewierności y blužnienia nayduie. To wielki 
grzech y balwochwalſt wo / y odſtepſtwo od Boyd pꝛawdziwe⸗ 
go / na kroꝛy fie Pan Bog nabirstey vo pifmie 5. gnie wa / y ná 
ten fam ieden / iakoby inßych grzechow nie bylo / pomſte fivoie 


Lo 


na kroleſtwã pazyrotesé fie przedraia. ; 


ne też ſekty Luterſkie / Ralwinfkie/ y dꝛugie im rowne / ni 


“ck 


€ Lutrowie y Kál- 


fa lep Ge. Bo do bluznienia Troyce pꝛzenawyzßey y boſtwa Dáz winowie oyede | 


ną nafiego/ fundamenty vo pífinách ſwoich założyli. y pꝛzyczy⸗ m fa Aryanım. 
ne im do raticy $midlosci/y zly pazyblad y wzgorßenie dali: cab 
i5 fie oycdmi Aryanow ſlußnie 3wde moua. Co ZRárbolicy nás Bear Tomi, 
By Geroko z ich tsian wywodzą, Jeſli Ralwinom y Lutrem Perseo n 
wykladac piſmo islo chem wolno: czemu Ar yanom nie wolno? 
Jeſli oni ratz wiele qrtykulow Ratholickiey wiary obaldia: 
iako fie deudzy ich pꝛzykladem na inetzucóć nie mája? Jeſli ct 
ſekrarze A ticetfcy y Kalwinſey kosciol Rzymſki za Antychry⸗ 
. maig t takoż Ar hani wietzyć tey nauce iego o Troycy 

cs wietey y o boſtwie Pana naßego winni / kroꝛey on nawie⸗ 
aM | cey bꝛoni / 


4. Wyywanie do pokuty obyivatelow Kor : Pol. 

cep bzoni/y ná niey polega: zalico pꝛawdziwego y zbawien⸗ 
nego od Antychryſta wychodžiť moše? Pꝛzetos na nie rakiego 
Aryanfkiego blusnierfiwg y obalenia whyckicy wiary Chrze⸗ 
beianſkiey gr zech fie obala.y ſami ia wnie Pana Boga bluznia / 
aby Rárholicky tego prawde ganiq / gdy ná tego Apoſtolſki y 
nigdy nieuſtaiacy bosciol potwarzy klada / gdy roſterkami y 
niezgodami dom Boży gubig / ady kaplany y Pꝛoꝛoki Boze / od 
páná Bogi wyſtaͤne / y na náute pꝛawdy nie pꝛzer wanym nía 
gdy wſtepowaniem y świeceniem poſtawione / wyrzucaig / oz 
dz ieraia y nowe ßatanſkie zboꝛy y ſynagogi zakladais / y ſtra⸗ 
ßliwa vredte na duße ludzkie / klamſtwy ſwemi y vpoꝛem / y 
grzechem ná Ducha b. pꝛzywodzg. Jakoz pomſty Bozey y Chry 
ſtuſowey vebi vyda / ktoꝛy panuie y pánorodé bedzie we oͤrzod⸗ 

ku niepꝛzyiaciol fwoich ? 
MI. ROZDZ. Az Ratholikami / miedzy ktoꝛemi takte boſkie krzywdy y zel⸗ 
Léko RT zy wobei y blusnienie maieſtatu y prawdy iego / y beſpieczne 
amg ami duß morderſtwa powfidły: co też bedźie ? ſplotla fie pßenica 
8 AGE „ez EaEolemiinivod oftátnicgo nie zawzdy czeka Pan 250tt/á p23ed 
“Matthi 13. ſadnym dniem gubi kroleſtwa y pꝛzenosi z narodu do narodu / 
Eccl; 1o. y grzechy karze / iako mi oto widzim: á iakoz y tych Erozzy fie 3 
takiemi grzeßniki pomießali / y milczeniem abo towarzyſtwem 
abo niebaraniem na ich zlosci pozwalaia / á od złego powie⸗ 
| —. ttzay zarazy nievćiet dia / gubić z nimi pofpolu Pan Bog nie 
| piu: . ma? Rzetl do iednego krola pobojnego p. Bog: Niezbožnemu 
| ` pomocdáieff, y z tymi ktorzy Pau nienamidza proide fie wiajef, Zá- 
fujyles gniew Póńfki. Nd powiat ieden / o Erożym bꝛacia wy 
fes tozumieli iz nowy fobie oltarz y nowego Bogd ſtawi lud 
wßytek kobciola Bożego powſtal. y wſkazal do nich pꝛzes Kia 
planá ſwego nawyzßego Phineaſã z innemi pany + 5 ie karac 
chcą o táťi grzech / aby fami z nimi od Páná Boga karani nie 
tofu: 22.8c7. byli. ymowig: Wyicie dziś opuścili Pana Bogá, á intro ná wfytkie- 
go lzdróeló gniew fig Boży oburzy. y prsyroodza im niedawny pꝛay⸗ 
klad Acháná: On przefłąpit Bofkie rofkazániezá ná mffyteh lud zdrów 
elá gniew iego poległ, A on iednym człowiekiem byt,y Bog day byt fana w 
fivoim grzechu zginał. X ioyzefi gdy na burzliwe y vrzedowi 
kaplanſkiemu niepoflufine/ ná Chose/ ibárbáná / y Abirona / 
M gniew nies 


1 


y W. X. Litewskiego. YN T 
gniew nieftychány Boży puscic fie miał: wolał pierwey ná 
Dind Boga kroꝛy y ine towarzyße onych ludoburzcow zabić 
cheial: Przemocny Bože mffytlich ludzi: gdyż ieden æ i: izali 
w/Sythich gniew toy zábuác ma? A potym ná ludzie krzyknal: 
Üeiekaydie od namiotow ludzi niezbożnych, á nic fee nie dotykayćie tego 
co ich iest, äbysdie fie m grzechach ich nie zámingli YO czym dal znac 


zz Pan Bog karze y te Etozzy fie do zlych iakokolwiek przymies 


Gywdia: á iz iney zaſtony nie maß iedno od nich veiefäc/ a za⸗ 
dney rzeczy wobyczalach od nich nie brié. Na co fie oſtroznie 
oxlabác Rat holicy maia / y do heretrykow mowić: ście dzif 
Dana Bogá opuścili, á intro ná nffytkich nas gniem fiz iego oburzy : SOY 
wam dopufigamy Pana Boga blusnic/goy fie o krzywde tego 
niegniewamy / gdy fie waßemi kacerſtwy nie bzsyosimy / ani 
was o nie karzemy: gdy czego w obyczálách złych waßych náz 
bladuiemy. Ci tylo Katholicy pomſty Bożey vyda / kroꝛzy bes 
retykow ile y ialo moqo nie cierpia / y nic im na obꝛone y pos > 
moczy td pꝛzyiazn taba bledow ich nie dopußcza. 

Wypycaymy fie Katholicy / ieſliſmy fie do heretykow w 
czym nie pꝛzymießali / teflifiny fie im ſpꝛzeciwili / abo iakiego 
choć taͤiemnego zezwolenia ná ich obꝛone nie vczynili / a pꝛzyia⸗ 
śnią ide ich hereziy nie wſparli? © zaloſne y krwawych les 
godne to wypytanie. vſlaniem ná tym ſadzie / y fami fie pores 
pim / y to wßytko kroleſtwo obwinim. | 

Sama ona pazeklera y pofpolita Confederacya betetycEo/ rm ROZDZ. 
ná kroꝛa wiele Racholitow zezwalalo / wiele ich ießcze icf Eros confici Mia 
t3y iey ſpꝛzyigig y Sily heretykom dodaia / i tefcze obalić fie y Katholicy w 
znifizyć ná wßyrkich Seymach dokonca nie mogła : za fimo grzechach fie 
ożiebłością y nieżyczliwośćią tu kobciolo wi Bozemu nafycb beretyckich vo 
Ratholitow niekroꝛych ieficze fie pokrze pia L7iemamy zelum pleri. 
Dei w fobie/ o krzywde fie Boza niegniewamy/ Bosey czei nie 
milutemy/na ſwoie y ludzkie dufe okrutnemi fic oſtgiem / kobcio 
la Bożego y wiáty $. nie bꝛonim / maiacz to dofyé y nazbyt moz 
znobci. Ta bꝛzydka Confederacya / práwá fire y b wiete ná 


Iofu: 2». 


heretyki depce/moc ná nie Éroleroffa wigše/ iurisdicig Fesciels 


na duchowna y ſady ná heretyki gubi / woß yrkim wilkem wies 


ta do zabiiśnia owiec Bozych a, ze wfiythiego swidrä 


blujnietce 
e o 


6. Wyywanie do pokuty òbywatelow Kor: Pol. 
bblusnietce y kacermiſtrze y ouf rozboyniki nie tylo wpꝛowa⸗ 
dza / ale yobꝛone pzówną im y bes karnoßei dale. © Bose taka 
to bꝛzydkosc / y idto ßkodliwe cudzych grzechow vczeſtnictwo / 
toy kroꝛy Varholik do tey Confedcracyey namnieyße y cicbe 
pꝛzyzwolenie pa3ypuáci. Miele tak ich Katholikow kroꝛzy de 
bo 3 ofutónia y nieuwazenia / abo 3 niepꝛʒyiazni ku duchow⸗ 
ným ſwoim / abo z lakomſtwa do dsieficcin y kobcielnych imionz 
ábo idvonte tey Confederacyey pomagali / dbo fie pꝛzeciw iey 
nie zaſtawiaͤli / abo rátemniena nie zezwalali. y teraz gdy fie ing 
złość y napelnienie wßytkiego w niey pꝛzekleetwa obiasnila / y 
ná Seymach vkazala: ießcze iey dokonca porlumić niechca / wis 
dzac ftotto iey bꝛzydkosc y złość niezmierng / 13 kazdemu Ero 
chce bluznie Pana Boga / y duße ludzkie gubic / y pꝛzekleta hes 
tetycto nauke wpꝛowadzac dopußcza; y tych bꝛoni / kroꝛzy ko⸗ 
śćioty zburzyli / ksie q y plebany wygnali / dobꝛa Chryſtuſowe 
y Bogu poślubione po wydsierali. Srogiey takiey pꝛzeciw 
rozumowi pꝛzyrodzonemu krzywdy y Poganie nie dopußcza / 

Beza ep: Theol. y ini bereryey rozumnieyßyz Polakow fie y takiego pꝛawa ich 

| näsmiewaig: Kto ná te Confederac ya nie tylo zezwala / ale y 

palcem fis iey iednym dotyka: dz ielo czyni niezbožnych/ y wich 
ſie grechach wichle / y pomſte heretycka na fie pꝛzywiedzie / 
choc Rärholikiem fie być wyznawa. Gdys nie tylo co czynia / 
"Rom:s gle y co ná grzechy pzzyzwaldia / karani bye / mowi 21poftot / 
mag Co mi za Racholié kroꝛy moca Confederacyey rey tak 
* mowi: zabiiay duße / bluzni Boga / roſterki zyń vo Rzeczypoſpꝛ 
ia ciebie bzonté bede / y karac che nie dopußcze Ciech bedzie crys 
bunal na wydzieracze / zlodzieie / na mezoboyce / na zdꝛayce á ná 
heretykikroꝛ zy bawienie kradna / duße zaͤbiidia / monete falßy⸗ 
wey nauki podmiataia / rrybunalu nie potesebá / y fluchóć vo 
rey mierze praw wßyrkich boſkich y ludzkich y ſamego wꝛodzo⸗ 
netto rozumu niecheemy. Aarnose od zlego y boiin právo fprá 
wiedliwych od grzechu odwodzi / g grzech wiechy teft dale ko 
na Boga y na duße krwi Bożą odkupione / nisli na maierno⸗ 
bei. Jako Pan rzekl: Biada temu ktorylaazie gorßy, codzien viopie- 
nia S kámieniem mtyifkim. O idko nieznośny pꝛʒed Panem Dos 
giem grzech ieſt / gdy Eco mogac bꝛaciey y pobdanych frootch od 


N 
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_ zguby du⸗ 


w 


mykaia / vo rozmowách / blużnienia ich ná Bogd y kobciol [luz 


, 


| ébys to feccá mieli/ ná potejnośćy liczbe Ratholicls pátesac. 


NN 3 y W. X. Litewskiego. 7. 
zguby dußney beonic/ y wilki od owiec flabych y pꝛoſtych od⸗ 
ganiać: a tego nie czyni, y owßem wilkom weorá do owiec os 
twar zac e: izali ích fam nie zabiia: 

N owi fie here tyckich ſpꝛzetow dotykaia / ktoꝛzy heretyki dla V. ROZDZ 
poiyrtow o wieckich w imionách ſwoich oſadzaig / ktoꝛzy fiers Verefnictw 


malzenſtwa ich wddia/y oo náuť ich y blusnienia vcha nie 34s Katholikom. 
innych beretye 


kich grsetbás 


cbáio/ná pogrzeby ich chodza / ſlugi heretyki y vrzedniki choz 
waia / ſyny do fikoly šiem heretyckich pofylais/ y ine pꝛzyſtepy 
do zarazy Odio / y do wzgorßenia niewinne Rárboliti y pꝛoſte 
pꝛzywodza. Ci wßyſcy w cudzych d iefige w bereryckich grze: 
chich vwie zug / y karaniez heretyki odnioßa / y czaſtke z niewier 
nemi miec beda. ; 8 
A nafitodliwfy fa Ratholicy boiaßliwi / y máletto ſerca / kro⸗ 

rzy gniewem fie ſpꝛawiedliwym y ſwietym ku obꝛonie géi Bos 
ga fwego nie zapalaia / a zelum nie maiq / y iato ſtraßydla ná 
wꝛoble / ſtoig. Skupiq fie ná obieränie Trybunaliſtow abo 
Seymowych poſtow / bedzie idto za wzdy do Filu fer Raͤtholi⸗ 
kow / a dziebiec abo mniey heretyko wi mialobcia / fukiem / gro⸗ 
zba ſedyciy y woyny domowey vſtraßa wßytki Rárbolitt/ y 
heretyka na Trybunal abo ná poſelſtwo wſadza / a zukani Bas 
tholie y pꝛzyzwalaig y śmiech z $iebie czynia / y pꝛzekleetwo Yé 
no Zydomfbie na fie pꝛzy wodza: iz ieden fto ich zaſtraßy / y mos 
enieyßy falß niżli pꝛawdaͤ / y flábfe zelazo nili rozga / y ſtudzy t 
Boga pꝛawego / bogow fie falßywych boia / a ſwemu pꝛaw⸗ w 
dziwemu nie dufaig. © nierozumie / nie wid3if co za fikode bez 

retyk wierze świetey y fpadwieoliwośći Rárhbolickicy/ y RD: 

czynić môže, Oni nas ſtraßa ſedycyami / zuch walſtwem y woy⸗ 

na domowa / iako qórścią konopi : my fle boim / ymniemamy 


oni cbyrroócta ná nas ida / y ſwoie pazewod34 : a my 5 prawdy 、 
oa 3 právy oyczyſtemi y ſtarozytnemi / 3 Stótutómi na nie 

iść niesmiemy / y przed nimi pierscbamy ? My ſie ich smiley 
nábetosci boim: doni fie mocy nafiey pꝛzy Bogu / pzy práz 
wach y prawdzie nie bola? Dla czegos? ji dero w Bożych w 

obie nie quiem / iĩ Pang Bord y czei iego y zbawienia ſwegoy 
W sa ludzkiege 

"u 


VI. ROZDZ. 
Grsechy ná ko- 
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Wyywanie do pokuty obywatelow Nor: Pol. 
ludzkiego nie milniem: dla tego w ich heretyekich atsecbácb 
wiezniem / y pomfly ich na fobie y z nimi nie vydziem / gdy gloſu 
tego nie ſtuchamy: Ucickaycie od namiotow ludzi niezbożnych, aby- 
cte fig wich gigechach nie gámin;li. 

tościoł 6. Racholicki iato ieſt w tym kroleſt wie veisnio⸗ 
ny/w odebzaniu Eosciolovo/Elafcozo vo/vo wyganidniu plebaz 
now y zatonnikow/ vo ſkar bach y naczyniach Bogu oddanych/ 
w bocbooácb y czynßach / y imiondch/y bšiesiečinách/ dlugoby 
mowić, Tych grzechów nikt nie karze. pꝛawo feft y Trybunal 
na krzywdy ludzkie: d ná boſkie pꝛawa / Trybunalu / fedsiego 
nie maß. Com poſie ya obiecuiacſa 3 oycow fie ſwoich nab mie⸗ 


waiac / od Seymu do Seymu odwlaczaiac / o pꝛawey nagro⸗ 


dzie y reſtytucyey y ſpꝛawiedliwobci ſtugom Bozym / y ſami 
Ratholicy nie tylo heretycy / ledwie 3 fercá myślą, Co iaſno fis 
poťazálo po tych pꝛzeßlych owu Seymach / z kroꝛych dla namos 
wy Compoſicyey pewne ofoby wybꝛano / mieyſce y czas náznáz 
cono, Duchovní fie ziachali / a paͤno wie Swiercy vſtronili / 
zarty y vraganiaz krzywd Bożych y kaplanſkich podnoßac. co 
ius po dwal roc vczynili. A Eroż te krzywde okrutna vkarze! 
musi wzdy p23yse kiedy pomſta 3 nieba. A Pan Bog oblubies 
nicy ſwey takiey eießkosci y odarcia d zel3ywosct mácic fie bes 


die, bo ig barzo miluie / ykrzywda tey obchodzi ferce iego. 


Sa y grzechy na vrzad nawyzßy y doſtoynosc krolewſka / 
trora po kaplanſkiey nawierßa teft / y nagrubße fò wyſtepki 
pꝛzeciw iey / iako rand w głowie naßkodliwßa bywa. O re zlo⸗ 
śći zaluie fie ná ſwowolne $ Thadeus mówiąc: Pánomániem 

ńrdzą, y máieffat blignia. BAd3iby niektoꝛzy pana nie mieli/ a fas 
mi rʒadzili y czynili co chcą. y mowia / iato ieſt vo Pſalmie / z 
wielkiey bárooóci y glupiey pychy ſwoiey: Linguam noftram 
magnificabimus, labia noftra à nobis funt, quis nofter Do- 
minus eft. Jeʒzyk naß wyniebiem: wolno nam mowić co chces 
my:áttopánem ieſt napym: Tal żyją takoby pana nie mieli/ 
a od poddaͤnſtwa / kroꝛemu P. Bog pꝛzez Apoſtola kasdey dus 
fiy podlegac kae / wolni być mieli. Obmowy yblusnienie más 
ieſtatu / y nie vczezenie boſkiego namieſtnika / y oycá ktoꝛy pokoy 


naß ywßyekie beſpiecznob cl obinyóla / wielbi grzech ieſt. Das 


I: wid iz tyż 
8 h 


y W. X. Litewskiego. 
wid iż tylo placza krolewſkiego troche vrznal / zalobeia fie o 
to zdraz napelnit / choc nie winnie ćiegtie krzywdy od niego 
cierpial. A naßym poſpolita o pante Bemraé y żle mowié/ y 


dꝛugie nan pobudzac / y ſedye ye wzniecac / y potwarzy ná pana 


tlóść/ ná kroꝛe żadnego karania y w paáwie y Statutach nie 
maß. To pꝛzedziwna na vrzad nawyzßy / y ná Boga Erozy go 


daie / krzywda. Naͤbot zbluznil Boga y krola / yo to ieſt acy | 


potwatnie ſkarany: v nas y Bond y Erold iezykami iadowite⸗ 
mi Boypia y bluʒnia / á zá to nic nie vcierpiq. Na dobꝛa też 
poſpolite / 3 ktoꝛych wßytkim obywatelom pokoy y obꝛona y 
dobze rzadzenie plynie / dziwnieſmy okrurni / y wiele grzechow 
3 tey miáty popełniamy, wiedza y mowio o tym wfyfcy/ iż 
poboꝛow ledwie polowica dochodzi a dꝛuga ſkraͤdziona ginie. 
Co okrucienſtwo wielkie na oyczyzne / na bꝛacia / na vbogie pod 
dane / oycz yzne lupiac / iaͤkoby marke zábiiáli, co na wßycke dos 
mows bꝛacſa y cʒeladke zarebuia / to ieden zie / and ſwoy pozy⸗ 
tek obꝛoci.ßᷣpital lupi y choꝛe 3abita/Éro ná poſpolite reke sig 
ga. A imiona Erolerofkie y Rzezypofp : iako 10%? dozywocia 
ie opanowaly / djieci vo kolebkaͤch / (yn po oycu od rodzain do 
rodzai, wdowy w nich roſkazuig / Abo dugie mese pꝛzywa⸗ 
bidiq / a Rʒeczpoſp: y oyczyzna idto? niech ginie / niech pan v⸗ 
bogi zoſtaie. a obꝛond ako? Do poboꝛow. ale vbogim cieskie / 
y pozwolenie ná nie erudnosci pelne / a ná pꝛzygodne niebeſpie⸗ 
genfiwa nierychle. coż tomu do tego? A zamki y goſpodar⸗ 
ſtwa w imionach feofevolFicb iaka mata opatrznosc ? wßytko 
qniie / leci / vpada / poddani zlupieni zoſtaig / y veiekaia / y puſtek 
wfedzie dDofyé. Gdzie iadac vyzrzyß pokryty dwor / to paͤnſki: 
gosie odarty y puſty / to Rrolewſkiy Rzeczypo. ſasiedzi Tiems 
cy o nas mowia: Chceß zamek mieć puſty / pora go Polas 
ko wi. Taka nikczemnose / takie niedbalſtwo / ak ie lak omſtwo / 
takte ſobkowſtwo bezrozumne / ktoꝛe fic ani boiaznig Boa / ani 
karaniem / ani oyczyzny do vpadku nachyleniem/ nie zárezymas 
wa. Na co twoie ſobkowſtwo wynidšie doy oyczyzna vpaͤdnier 
Bali ty w iedney łodzi z niemi bedac ſwoich rlomokow / gdy fie 


lodz zdtopi, dochowaß ? izali fam ze wßytkim nie pograjnich? 
3 e 


wielka slepota na wielkich grzechóch tofiycae 
| 3 3 Savers 


a L3 
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VI ROZDZ- aden 366 cze ymieyfceiównych y wielkich wßyrkiey Ros 
e whe tony grzechów y éleporg/ kroꝛa z nich wychodši/ nie vkazuie / 
kiego kroleflw ¿Tato Seym . Parrzmy table w nich zdómienie rozumow. Siada 
griechy. fte nie iako ná rade / ale iako na woyne: rak wiele ſtug / piechoty / 
koni / ze wßego kroleſtwa sfoba cia gnac. ſtrawia to czymby fie 
ma kroꝛy miesiąc woyſko wychowalo. A gdy potrzeba oyczy⸗ 
ány pꝛzeciw niepꝛzyiacielowi pꝛzypada: ledwie fie kroꝛy dꝛab y 
iezdny vkaze. pꝛoznobeia chwały ludztiey/y vdaniem fle zá pas ` 
ny:wbozeig. vtedty na wiáte doſyẽ / a ná pomoc oyczyzny puſto / 
nic nie maß. Bacznych y milosnikow oyczyzny ochraniaia c: 
rzadki nd Seym iedz ie 3 miłośći ku pofpolitemu ßczebciu / Ae 
aby co fobie ober wal. Dꝛudzy gdy co dla oyczyzny abo potrzeb 
krolewſkich y poſpolitych zynić chca y moga: naymu potrze⸗ 
buia / aby im to placono / co dla biebie ſamych czynić winni. Ja⸗ 
ko gdyby głupia dziec ina mowila : páni matko ieść nie bede / 
G5 mi to q to daß. Jakoby nie fobie ſtuzyl / gdy Bzeczypoſpꝛ w 
kroꝛey fie wßytko iego zamyka y dorrzymawa / ſlusy. Tegoz y 
od Biſtupow chcą. pay Pánu Bogu y pꝛawdzie tosciclney y 
Bodey ſtac /o právod kaplanſkie / y o cześć Boża czynić dꝛudzy nie 
beda / as pꝛzy nadziei zyſku iakiego. Wielki nierzad: pietia vs 

chodzić niechceß / a eie pꝛzedaruia. | 

Na kila ius owadsiescid Seymow pátrsylifmy/ 3aben nie 
był na kroꝛymby flan Duchowny iakiey rány ná pꝛawach ſwo⸗ 
ich nie odnioſt / abo vo nim Confederacya zagrzebiona nie byłó, 
Na Edioym co Pánu Bogu vieto / y iego vrzad zelzono. Réz 
tholikom fie dꝛiwuymy / co za slepora y boiazn nd nie padla / iz 

fte oßukac y premog heretykom odio / a oycow y kaplanow 
ſwoich / kroꝛzy im niebo otwarzaiq / y prawdy y nauki zbawien⸗ 
ney dotrzymawaia / nie tylo nie bꝛonia: dle milząc abo dꝛugdy 
y iqwnie mowiac / odbiegaͤia ich / y reke nad nimi heretyckg vz 
macnidig. © grzechu / iakieyes ku Bogu y oycom Duchownym 
nie wdz iecznobci pelny / 

Mie my i$ y w nas duchovných wiele ieſt wyſtepkow / Eros 
remi fie Pan Bog obꝛaʒa / y ludzie fie gorßa:ale w3dy vo (Tante 
tym Edenose ieſt/y czuynoſẽ / y ſady / y dozory dobrych ſtarßych⸗ 

ktoꝛzygrzechy kaplanſkie tlumig / y ßerz ye fie im nie dadza. ieſt 
Ga Aj forum, 


w 
ZW. X. Litewskiego. 
forum, feft fpzówiedliwość / ieſt nawyzßy Piorrá de vrzad / y 
Gefty zelus á gniew 2503y dobꝛych Biſkupow / na nierza dy dus 
chownych powſtaie. kroꝛzy wizytuia / ref ormuig / napꝛawuia / 
y pomſte 305% od kroleſtwa tego oddalaig. Jeſli czuynobe nies 
kroꝛych ſtarßych y praca o dußach zemdleie: geſtym fie vpomi⸗ 
nóniem y karnoscia odnawia / abo inßy lepßy / po nim naſtepu⸗ 
ie. Jednak y rych bo pokuty wzywamy / y fami siebie w polus 
cie ganimy. My swiatlo / le ludziom wiernym Swiečim, Ny 
folo bedac / ſumi gniiem. My budowniey / domu Bożego nie os 
parruiem / y co co fie zbudowalo pfütem. Paſterze żle owiec doz 
gle dam / do naiemnikow podobni / wilkow nie odganiamy / a 
ochody koscielne żle obꝛacamy. vtrat ſie s wieckich dla obꝛo⸗ 
ny owiec boim / za kroꝛeſmy y zdꝛowie ffawié po winni. ſpꝛaw y 
zabaw świeckich 3 vtrara duchownych pilnuiemy. Lecz zátaz 
pisepzafamy čie Danie Bose naß. Oswiec nas Jezu Chryfiex 
aby kaplani twoi w cnoty wßyrkie obleczeni / lud swiery rwoy 
vweſelali . A iefli niektoꝛzy zaſmucqia lud Boży zemi ſwemi 
pꝛzyklady: nie dla tego fadzié ich $viercy máio ani iemi gar⸗ 
dz ie / ani kobciolom krzywdy czynić, Bo ſynom czeic oyce / a nies 
doſtatki ich pofeymat kazano. Diosié Pana 23ogá ſyno wie 
mála / aby ie dobꝛemi oycami ducho wnemi opátroval : gdyż 
dla grzechow poddanych / zle vrzedniki pꝛzepußcza ſpꝛawie⸗ 
dliwosc Boia, 


Na tych pꝛacach Seymowych o dobze wßytkiey Roꝛony 


ten ieſt zwyczay / abo podobno iakies krzywe y ßkodliwe prás 
100 ; co oycowie y madꝛzy ſtarzy vradza y pofłónowią : to ſyn⸗ 
kowie y mlodzi zepſowac mogary pia. Stad ieſt / ij y zamknie 
nie wßytkiego Seymu / y ſtanow Roꝛonnych kroꝛ zy pꝛzez niee 
dziel feść zasiadili/ pꝛacowali / głodem fie moꝛzyli / y modli⸗ 
twami trudzil / y vrrary maternasét podieli / kila ich rozer wa / 
y wßyrke oyczyzne zdmiefiić/ y pomoc iey obiaC/ y w wielkie 
niebeſpieczenſtwo ro pramié ia moga · Jakoby to trudno opaͤ⸗ 
trzyc: aby zamknienie Seymow ſwoy pewny obyczay mialo / 
d ieden abo dwa mieſpokoyni / okreru w kroꝛym fie wßyſey wies 
diem / nie pꝛꝛewꝛacali y nie sátapiáli, To wßytko grzechowne. 
Zac mienie ſpꝛawuie: excœcauit eos maliria eorum. 

us T ^a AS 

j 
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Na Seym do vznania Krolewſkiego kriminaly y ine wielkie 
ſady odſylamy / a ſadzic ich nie dopußczamy / y czaͤſu do nich fli 
nego nieddiem. Zabawy ototo pofpelitycb porrzeb wßytek 
czas Seyinowy bier za / a mezoboyſtwo ſie / y krzywdy ludzkie 
ßer za. Przez Sícomnaácie Seymow zá ßczebliwego panowa⸗ 
nia Rrola J. M. pana naßego / ledwie kilas o naidzdy y zabiia⸗ 
nia y o krew ſkarano: á mezoboyſtwãa y krwie roslevocovo y 
naiezdnikow fastad bez liczby fie w oczach wßytkich vrzedo w 
wloczy. Co zá trudnose / ná tátie ſa dy dae czas y moe Seymo⸗ 
wg. Ale ślepota z g rzechow / nie dopubei: Excoscauit cos ma- 
litia eorum. 
| VIILROZDZ. Na právvá teš zle y nieſpꝛawiedliwe woté 5 Pꝛoꝛokiem mus 
y prawach nie: gim: Biádá mam ktorzy prawa flawicie niejprawiedliwe , y piffecie nie- 
h 7 ch pramofc abyście veifneli ubogie, y moca pfowali [prámy vnižonych ludu 
SED ego. Owo právo na Emiorti aby byli w niewoli» panow/ a 
' pan mogł go ze wßyrkiego oblupié/ y sábic/ zadnemu fie vezes 
dowi o to nie fprávouiac: iakiey ieſt niefpzawiedliwoéci pelne / 
wßytek fie bwiat dziwo wa može. Luddie fm regoz iezyka y ros 
dza iu co y pano wie / nie poimáni ná woynie / ani kupieni / ale do 
roboty tylo y rol 1 ra zmo wa: moid rola/á twoi robo- 
tá: rob ſobie y mnie. Mowieby miat pan: ieflic fic nie podo⸗ 
bam/ids 3 roley gdzie chef. Tal by mialo być. Lecz niezbožniť 
mowi: moies nie wolnik / wolno mi o eie iako kupionego y potz 
* manego / fasiádá pozywac / wolno mi cie y zdbić bez karania 
Wg żadnego, O pꝛawo takos dobre! Tak dlugo vbogie katuieß y vz 
| ciſkaß / y gniew Bozy ná wfiycko kroleſtwo wnosiß. 

A ná zbꝛodnie / mezoboyce / y ſasiedzkich y ßlacheckich dos 
mow rozboyniki / idto daleka y ceudna ſpꝛawiedliwosc/ 3 plas 
| czem wſpominac. Pozyway ná Seym o kriminal / gosie tilde 
^ Biesse lat pazeroloka zachodzi / abo do ziemſtwa / y nie raz / to 

na Trybunal / to do Grodu po exekucya / ſumma wielka tego 
nie odpꝛawi vkrzywdzony / ykrew y lupieſtwa oplaͤkuiacy. Y 
woli wßyrkiego odbiezec / nizli fie vo naklady y vtraty wierße y 
w niebe ſpieczenſt wo wda wac. Sitym bez karania y winy tat 
Cietie grzechy zoſtaia. á krew w niebo woła: y wdowy y Sica 

* gory pozabicymy iako gołe vo gniašošie práfecá? zoſtgiq. an 39 
- pui miedzy 


t^ a 
U 


— = 


y W. X. Litewskiego. ENE 
miedzy obloki ida / y pomſty nd tak ie dzikie y vo barbariey nies 
ſtychane pꝛawa profig. ; 
X ono pazetlete ieſt pꝛawo / ktoꝛe kobeielnych dow exekucyg 
zepſowalo. za czym fic dꝛapieſt wa imion kobcielnych y dsiesie⸗ 
cin rosmnoiyly / cudzoloſtwa / kazirodztwa / nietzadności w 
malzenſt wach / lich wy/caáty/ falße heretyckie y grzechy / y ine 
sloóci Eroze fie ſadem duchownym krocily / goze wziely / gdy 
forum ktoꝛe bez exekuciey nic nie ieſt / nie mai / d ſadu y Parás 
nia ſrogiego Boſkiego czekaig. O krzywde miechy fa pꝛawa 
y exekucya: o krzywde 3034 y kobeielng / yo grzechy iawne do 
kaptanſkiego vznánia zoſtawione / ſadow nie maß. Jakos fis 
tu Panyu Bogu ſpꝛawim y wymowím? Jakos kroleſtwo y 
ſtany woßyckie / kroꝛe na ro zezwaliią/w gniewie y za palczywo⸗ 
wośći Boſkiey ginąć nie mata? h 
— 2f piáwo o ßacunku kr wie ludzkiey icfa ma ſpꝛawiedli⸗ 
“wosé? Boſkie tak mowi: Brac zapľáty nie macie od tego ktory fig Num: 36. 
*krmig ludzka zmázať Závaz ſam ummgec ma. Nie plugamcie ziemie mien 
fkdniafiwego, ktora fre niewinna krwia maje, y nie moje inákffego oczy- 
sčienia brad, iedno przez krew tego ktory krem drugiego rozlať. O 3tes 
mio naßa / iak ob wiele krwie w fie nabꝛala / a od niey ßezerwie⸗ 
nialaꝛ tato 3 niey wiele gloſow Ablowych pußcza fis o pomſta 
wołdiacych? Eros cie oczyśći y 3 pomfły wybawi? Wiemy iz 
Chrzesciänie ſadowym pꝛaͤwom v 1ITfoysefiá nie podlegli : ale 
ſpꝛawiedliwosci podlegli / w ktoꝛey równość być ma karania 
3 pꝛzewinieniem / iaka nawierßa być može. y dla pꝛzykladu / na 
wielki grzech ma być offre pꝛaͤwo / aby fir dꝛudzy bali / a kara⸗ 
niem fie od mezoboyſt wa odzažáli, Co mi za rownosẽ y pos 
ſtrach: zy wor odeymi czlowiekowi na obraz Boy vczynione⸗ 
mu / a day zá tak wielka ote trzydzietei grzywien? Darty y 


5 
$miecby. Ja co pieniądze mam / zabiie kiedy cbce;tsecse niezbo⸗ pan 
30t Awdowom y sierorom idto kurczetom ob Totofy sobieę ， 
zanym / co zá ßkoda? Także y Rzeczpofp: Proaza czlonek iedend 
tradi. Acʒ karanie o mezoboyſtwo ſtarſie ieſt niż v Moyzeßa: 3 
Do Noego m3abonte pꝛzyrodzonym tzetl Pan Bog: Ne ue. Genes Se | 
leis krew ludzka,iego toj krew mylana będzie, bo człowiek ná obvaz Baj 

wepyniony iefi.y przeto bydlecey kr wie tesé zákazanozáby fie estos? 

€ wick gd 


Wos 


Wyymanie do pokuty obyivatelom Kor: Pol. 
wick od roslania ludzkiey krwie odrajal. 
Rzecze kto: stad; fie wdawaw polityke. wdawa y wdás 


we fie winien / nie w r3qdy iey / ale w zatrzymanie / aby iey arze 


chy nie gubily / a wykorzenione 5 niey byly / a duße ludzkie w 
niey nie ginely. Abo nie ſtyßym co P. Bog do Jeremiaßã mos 


« wi? Obora cię poflánowil nád narodámi y krolefhny, abyi wykorzeniał, 


pfowat y gubił (Gezechy y 3loséi) Abudowat y fezepit, (Boiasn Bore 
y cnoty swiete / y dobie vczynki / y pokute kroꝛaby fie pomitá 
Boa od kroleſtw oddalala / y polityka waßa nie ginela. My 
ná złe prévwa y nieſpꝛawiedliwosci waße narzekamy: a voy pos 
lityke ſwoie napꝛawuyeie / ieſliz nig zginąć niecbcecie. Pißemy 
miele pꝛaw / ale malo roſtropnych / y ktoꝛe wykonania nie máig: 
a praw nieſpꝛawiedliwych nie gabim / kroꝛe fa na wßyrkie katy 
y tyranny naokrutnieyßemi. bo cycánfta moc rorta: a pꝛawa 
wiccznosci che / y okrucienſtwo we zlych nie vſtaie. Jeſli dꝛu⸗ 
gie byly od pꝛyodkow poſtawione / à czaſom onym gdy cnota 
Ewienelá ſtuzyly: teraz gdy niecnota y niewſtyd groble porate 
gala / odmiany pꝛaw złych y ßkodliwych / y pꝛedßych y oſtrzey⸗ 
ßych / y wykonania ich pꝛedkiego porezebuią : aby nas môčíz 


wa y cieite reka Bożanie pogubild/ abyſmy z Pꝛoꝛgkiem nie 


|" mr az pz. 


| |! DokL.idánie in- 
Ni 


| jeb po[poli- 
ch griechom, 


narzekali mowiąc: Ziemiś [re zárázitá od obywótelow fivoich. Bo 
przeflapiłi zakon, odmienili prawa (dobꝛe y volete) vo[proftyli przy- 
mierze wieczne (3 Panem Bogiem y 3 fprówiedliwościa.) Dla te- 
go przeklęctwo ziemię pożrze, y grzefiyé beda obywdtele iey, y pomíty 
Boicy ná fie pzsyesyniac, Pzarvieé polamáli świere ftarowies 
czne pra wé koscielne y Bozé/ aby im było wolno qezefiyć / d to 
co Bogu dano / dziedzietwo koséielne roydsierdé/a za to na Èd» 
róńie fie zadne nie ogladac. Lecz ſpꝛawiedliwy Bog nie zäſpi. 
Ppꝛzeklect wo pubei na to kroleſtwo / w kroꝛym pozarte od niez 
pꝛzyiaciol bedzie (czego vchoway Pan Bog) ieſli práva poku⸗ 
tá nie naſta pi. 38 
Ha tym voylicsániu grzechow Roꝛony tey / poloze ine Losci 
froze fie ßeroko wylaly / y wßytkie ziemie te sácopié motto. 
Geſte mezoboyſtwa / kroꝛemi ſie / iako pifino mo wi / 3iemid 08 
bꝛzydla v Boga sſtaie / karania ſtußneg / y wykonama praw nie 


^». 


' móiąca Swowolnoséi ſasiedz bie / w ktoꝛychſo rozhoie y natez⸗ 


dzanie y 


e? 


5 . X. Litewskiego. Ix. 
Ožánie v stupienie domo w flácbectich / ná ktoꝛych krzywde y 
zy / vrzedy páttso a mowia: Neminemcaptiuabimus. Cue 
dzoloſtwa / kazirodztwa / Eezywopazysiefiwa/ ná kroꝛe pꝛa wa 
zadnego y karaͤnia nie maß. Lezie nam w oczy y w ferce niewy⸗ 
trwana fwowolność ludzi nießlachetnych / ktoꝛzy w miaſtacb / 
w miaͤſteczkach / po dzogdch 3abtidia/ scindia / y oſtrza na ßyi 
vbogich fable ſwoie / krew ae niewinnych. By Eto w 
tym ſamym roku to ſpiſowal / vazynilby regefir dlugi. Po whys 
tkich glowach / iako mowi Pꝛoꝛok / ie dzi lakomſtwo :3le nábys 
waͤc / wydz ier ac / w granicach krzywdzie / zdꝛadzac / wyfalßo⸗ L 
wa / to poſpolita. A lichwe bꝛac tak fle nie wſtydza / ani fie 
3t azania Boſkiego boia / ani nad zguba bliźniego vialenia más 
io. y podnioſto fie takie nieſpꝛawiedliwe lakomſtwo: i3 tr3y- 
o3ic$ci od fiń wycia gaig. Eros to tarze abo karac bedzie? wꝛo⸗ 
ćić wßytko wylichwienie Bog y ſpꝛawiedliwobe kase: qosież 
to wꝛoci? Tam gdy mu wfyrťo niepꝛzyiaciel popali / y pobie⸗ 
rze / ei fam na fad Boy / nic zſoba nie biorac / por waͤny beds ie. 
Co mówić o zdrádách/ o nieupꝛzeymobeiaͤch / o chytrosciach / o 
hipokryzyach wieku tego? Veiekla pꝛzyiazn y pꝛawda / iedne⸗ lere: 6. & Y. 
go ku dꝛugiemu. y powinnym / y domowym, y zenie / y dzieciom Amos 9. 
nie dufac. pará pꝛawych pꝛzyiaciol rzadki dziw. A zbytki bare 
dośći pꝛozney/ iako fie rozßrezyly / w ßatach / wied wabiach / w 
potrawach / napoiu / w pacholkach haydukach / ktoꝛym nie plas 
cac / cudzym 3 lupieſtwa iyé taia : w karetach / koniach do woe 
zow iedwabnych:nie do botuy obꝛony oyczyzny / ani do obꝛony 
vkrzywdzonych / kroꝛe ci co fie zo wia zolnierzami / a fa ßczerzy 
rosboynicy/obzacáio. Nie tylo fiz pꝛawi s olnierze popfòmaz 
li / yz dꝛapieſtwa vbogich żyć fie nauczyli: ale hultayſtwa y 
pꝛoʒznuiacych y deſpeꝛatow do nich fle pꝛzymießalo / y pod fFray 
dlem ich wßytkie krzywody vbogim Gynig. a bieda do vtrarni⸗ 
kow y deſperatow / kroꝛzy burzliw smialoscia oyczyzne gus 
bic / y One beym pꝛzedawac / y w niey pány oomieniáé chca: de 
by ßczescie ſwoie / froze hardobcia głupia potracili / wyds wis 
gnac mogli. O iita to Rzeczpoſpꝛ o iakie kroleſtwo / o taka 
ma0zość vrscbow y Seymow / kroꝛe tego napꝛawie nie mona? 
A ro wPyeko zálepotv/ kroꝛa 3 grzechow pochodši/ wyraſta - 
Fxcœcauit eos malicia corum. La 
w 


STWA 


ac O: 19 
Wywante do pokuty obywatelow Kor: Pol. 
: WTORA CZESC. 


Kroleftwo fie przenosi od narodu do narodu dla nic/pra- 
| wiedliwośći y krzywa , y potwarzy , y dla rogmaitych 
2 3drad. Ecclef:10. E 


X ROZDZ. Beyirzawßy grzechy nóge rak wielkie / a widzac iz na 
Spramiedliwoſe $.) nie ſpꝛa vigèlimasé ludzka powinna vffapili: gegos 
Bojka byc mati. CREA ezekaé ie dno ſpꝛawiedliwobei Bożey/ aby ná nie naſta⸗ 


Pal: gi. pilé: kroꝛa wola do Bog / mowiąc : Pomflan Boże, ofadz ziemię. 
Tyś ieśt dziedzicznym Pánem nád mfztkimi narody. Lys na wy3By [02 
dz ia wpytkiego swidtó, Nie bedzieli (pzdvoicolivoosct/ rzekna 

Pals 5. iż Boga nie maß: Swiaͤr / iako dom bez goſpodaꝛza: eladta 

lob 22. oczy ſobie kupia / rzadu nie maß. abo rzekna 13 fpi Pan Bog / a 
i o rzady Suvided tego niedba. abo rzekna : cylo grosi/ a mitos 
bie rds ie ktoꝛe v niego wielkie teft / gniew iego pꝛzerywa y oda 
dala. Secs fiecznie y ożywa Pan Bog / y 3 milobierdziem mies 
lerem: 1. fa ſpꝛawiedliwobe / y do Pꝛoꝛoka mowi : Co ty midzifi? Odpo⸗ 
wiedział : widzę cpuynarozge. a Pan vjekl : Dobizes vpátigyl : pogu- 
ie fre m flowie y grogbie moiey, y mypelnie cona rzekł y ffánse fig to czymena 
pogroził. Otmorzy fie mfytko złe ná obywätele ziemie , á Jadzic fie znimi 
i bede o wffythie złości ich. Trzęśie ſis ztemiá bez [hrámiedlimofcimovol 
| Pľalm: 32. Pſalm / bez niey kajdego krolefima mury fie obaldia. 
los Izali Pan Bog nie viscil flows fivego ná potopie: Jato 
Gene: 7. rzekl do Noego: yogubię nffytkie grzeßniki, tak fie stalo. Bzekl 
| Gene: 4. do Abꝛama: Sodome y inne pięć miast wielce grzejnych ogniem Halb. 
| Exod: 14. izali ich nie ſpalil? Egipteyany y Pharaond 3 woyſkiem iego 
Num: 16. w moꝛzu potopil, Ludoburzce y vezedorot Bożemu niepoft tis 
| fine / żywe do pictlá pꝛzepabcig ziemiez żonómi y 5 dzieemiic 
|rofueg. 10. &c · wtracil. Giedin narodow w Paleftynie wygubił/ y kamienny 
def na nie pußczal / y ſtoncu ná dlusßebicieich ſtanac kazal. 
Ind: 3. 4. &c. Lud ſwoy Izdꝛaͤelſki pod czas Sedziakow / czeſto wo tebe nies 
Il: pꝛzyiaciolom ich podawal. y dziebiec powidrow w cießka nies 
4. Reg: 17. volado Perſow y Medow / w dalekte ſtrony 3 oyczyzny ich 3d 
. Par: vlt. atdé opuścił. y dꝛugie oſtacki ich do ſrogiey niewoli do Baz 
bilonu/ zburzywßy panſtwo ich y Jeruzalem / yFosciol on po 
w when 


y oy W. X. Litewskiego. 17, 
whem swiecie ſtawny obálivfy/ podať, Też Sydy lud ſwog 
wybꝛany / zá wzgarde Meſſyaßa y 3dbiéte iego / pꝛzeklal / y po 
cudzych kroleſtwach / odia wßy im rolafne ich / rozegnal / y w 
tóto niewolq / na trozo patrzym / ponizyl. Monarchie abo 
pauſtwa niegdy $wiáta wßyrkiego / z ich krolmi potlumil. Aſ⸗ 
ſyriyſka / Perito / Greckq / ná wigte tozwiał / trocha Rzym⸗ wa 
[Biey zoftálá. w Erozey gdy Chrzescianie nie wedle wiary y ro⸗ 
[Bazánia iego zyli / a náutí falfywe y pꝛoꝛoki 3dzadliwe pꝛziy⸗ 
mowali / y kobciol 5. iego y miłość fpolng rozrywali / y grze⸗ 2 
chámi wielkimi ſtawe veznioro Chryſtuſowych mazali: tubit ESA 
kroleſtwa y narody ich / y do rego cafir rábic/ choc fwote Chrze | 
éciáng/ kar ze y obala / y puſtoßy / y w inßy narod pꝛzenobi do⸗ 
my y oyczyzny/ y panſtwa ich. f 
YOlofEo siemie y Hiß panic / y Gallic / pases ſrogie Gotty / Baronin Ann, 
Wandaly / Oſtrogoty / Wiſygoty / Sunny / Awary / Sarmaty / 
y inne pułnocne pogány y Aryany karal: 13 kroleſtwa te obia⸗ 
dali / y Diigo wniewolt trzymali. Afryke Wandalowie zwo⸗ VickorVticen, 
iowali / y Cprześćidny 3 niey wygnali. w Galliey zle y niezbo⸗ Procopius, 
žne Chrzesčiány Stóncuzowie wygubili / a fami na ich mieyſca 
náftopili/ y lepfemi Chrzebciany zoſtali. | 
Yofchodne pasi fhwa petne Chrzescianſkich narodow / heres 
3ydmi3drézone/ yz nich idacemi grzechami pomazane/ Sara⸗ 
ceni á potym Tutcy obiedli: Carogrodzkie panſtwo y glowa 
wſchodnego Chrzebcianſt wa opanowaliy y do reno czaſu / dla 
dlugie? odßczepienſtwa y bátbosci/ y blużnienia kosciola Dos 
zego / po nich y glowach ich depeg · Naß ych zófow Wegry 
zheretyczale / od tegoż poganſtwã ging. Iflanty ná kroꝛe pas 
trzym / motta nam w oczy y w ſerce letze / po wygnaniu z niey 
wiary s. Ratholickiey iato wyganióć ie Pan Bog 3 tey ziemie 
począł, pꝛzez Moſkwe / pꝛzez Szwedy y Polakiz Litwa, y iako 
ſpuſtoßenie ey pꝛzez miecz y woyny vſtawiczne zaͤßlo. YO co ſie 
on narod Rrzyzako w zhereryczalych wielki y mocny / y zamki 
ich tak geſte / y lud vbogi od nich (toga niewolą Scisniony/ 92 
bꝛocil? płdtóć y lzami fir zalewać musim, i ; 
Ao Moſxiewſkim panſtwie / y Turtom y Chesesctanem na 
Europie tak ſtraßliwym / tak ludnym y pꝛzemoznym / y boga⸗ 
„MA € 3 tym / co 
y "a 


e nnn . ie 


| Wzywanie do pokuty obywatelow Kor : Pol. 
tym / comowié? tto teras na nie pórezy / ná rozerwanie ich / 
ná trzy rozne woyſka w ziemi ich / na vciönienie y 3qube 
ludu nie tylo poſpolitego / ale y botárfEietto : ná niewolą Eros 
ra od niezgodnych domowych y obcych cierpig: iako lzy zde 
trzymac môže? Wßytek lud Moſkie wſki nic ſwego nie ma. 
m w refs v niepꝛzyiaclol maiernobe y zdꝛowie. A Pan Bog 

| wie czego ießcze geldim | 
| inROZDZ. ; tymi pꝛzyklady taránia 23ofFietto ſpꝛawiedliwego y cies 
| Cudsymi vtrá- kiego nie pꝛzeſtraßymli ſie? UAbofiny lepßy nili oni / y mnieyße 
smi przefiri. gr zechy naße? Sluchaymy co Pan jesus mowi / y iako choc 
fyćfie mamy. wielce milosierny / grosi. Gdy mu po wiedano / iz Galileyczyki 
Lum Ditar pobit / y krew ich 3 ofidrimi pomießal / rzekl: Mate malle 
; aby ći Gälileyegykomie nád inne grzeßnieyßy byli, ij to véterpieli? Nie. 
p p owiádam wam: iefli pokuty mieć nie bedziečie, »ffyfey tókże poginietie. 
| Mnieyße Dan Bog grzeßniki w ogäch naßych karzac / wietfe 
vpomina / aby fie regos y ießcze wierßego pokarania pꝛzelekli / 
a grzechy w prámey pokucie porzucili, Do tey pokuty was cni 
bꝛacia / ſynowie Roꝛonniy W. K. Lic. 3 pláczem wzywamy / y 
pꝛzekladaiac grzechy wake / ponifte Boia wain/ 5 goꝛzkosciq 

| ſerca naßego / opowiadamy. 

IV ROZDZ. Nie movočie: dawno rak wolacie ygrozicie / á nie nie maß. 
| Prsemtoká Bo- Howicie: niergadem Polfka ffoi. Wiemy iż pꝛzewloczny ieſt Pan 
sa 79 Bog: ale tež pꝛawdziwy / y w fwotey ſpꝛawiedliwobei nieod⸗ 
e e mienny, Na Amalecbiry pogrosil fie Dan Bog / iz ie wygubić 
V xxodni. do ßczarku miał. czekal poprawy ich kila fet lar: kroꝛa gdy nie 
|o Deut: y. doßla / ſpꝛaroledliwobẽ y pꝛawda iego dofildy zgineli od krola 
Res. Gauld. Tzdiaf y inni Pꝛoꝛocy od (tá lat grozili zlemu ludowi 
lbs; niewolą Babilonſta / y mowili do "jeremiafá + Dawno wolacie, 
semis 4 mienie marry zalo wal fie Jeremiaß pꝛzed P. Bogiem / mowiac: 
Oto ná mie woläia e A gdzież to lomo Pänjkie,ktorym grozi £ niechay 
prziydzie.a iednak pꝛzyßlo. y nedznie choc nie zaraz do Babilonu 
oyczyzne vtraciwßy / zagnani fan Y Pꝛoꝛok tenże lament zalo⸗ 
Lucey. Hy Y placzliwy nad nimi czynil. Pogrosti Pána Jezuſowe z 
Rom: 2. placzem czynione nad Jeruzalem / as fie za lat 40. ziöctiy. A⸗ 
poſtol te pꝛzewloke bogactwem dobzoéi Bofkiey zo wie / i$ za⸗ 
duie luozfiey vtraty / bedac Bogárego y nieſkoncz onego milos 
blerds ig: 


: 


(ENT , 4 w sz" 


v = 
y W. X. Litewskiego. 
sierdzia: ale nie rádši dbyfiny gardzili cierpliwością / y pꝛze⸗ 


Yolofo iego / d vbeſpieczali fie iż ing nic nie bedzie / gdy weychje > 


grzechach trwamy. Nierza dem Polßcze fac: to niepodobno 
Y pꝛzeciw rozumowi Nier ze dem abo niedbalſtwem wßyrko 
vpada / a i$ nierzad 3 slepoty grzechowney idzie: toby fie rat 
rozumiato / i$ grzechami Polſka fot. to ieſt / od pomſty fie Boa 
Jey vmyka: y owßem pꝛzymyka / gdy grzecby pánuio. Wie czáz 
fy fwote Pan Bog / gdy kara y gubić ma, ludzie nie rychlo buz 
duig / d pꝛedko obalaig. Pan Bog inaczey: wnet zbuduie / a 
dziela ſwego nie rychlo pſuie / a zwlaßcza na czlowieka nedzne⸗ 
go y glupiego nie fEwapliwy ieſt. Czafow iego do karania nies 
wiemy / y co ds ien fie co godzina wykonania gniewu tego boys 
my / á od froqoóct ica potura fie nieodwloczna wybawiaymy . 
Dandy Pan Bog czeka vpámietánia naßego: kroꝛego gdy 
nie maß / doſtalobei grzechow / aby fie na wieczne piekto zebꝛa⸗ 
ty zeta: aby fic doſkonale y karania doczesnego doſtuzyli: a 
olla cierpliwose / y do milosierbsia gorowose / wfławić fie 
iaſniey mogla. O siedmi narodach w Paleſtynie / mowi Pan 
Bog: iefcje fem nie dapelnily grzechy ich. y ieficze do pelnienia 
tych grzechow etery ffa lat czekal. Co y Pan Jezus Pharyzeu⸗ 
fom pꝛzeklada mowiac t dopelniaycie miáry grzechow fwoich, iákoy 
dii mafi. gdy fig wierfje grzechy y vo wierchy bardosé y mis 
ość swiata podniestečie/ y ná glupßa fie beſpiecznobẽ vdačiet 


pꝛziydzie zás Boży y zás pomſty boſkiey na was. y rak bylo. 


Rośćie w grzechy / oplakany narodzie naß / aż fie w nich sftás 

etch, doleway beczki gniewu Bozego / AŽ ſie roſpuknieß. O 
nieſtety ná glupſtwo twoie / toc mie meczy. Nierzadem ſtoim. 
bá nierzadem vpadamy / y slepota kroꝛa nas złość naßa záslez 
pila / ij do rzadu nie pꝛzychodz im / az reti ſie naßey wydziera / y 
pꝛedkiego y wedle rozumu pꝛzyrodzonego / podobnego vpadku 
ſwego nie czuiem. 


D wie lecie goſpodarz dꝛzewa ſigowego / aby rodzilo / ezekal: In nozpz. 
a trzeciego roku biekiera w nie zaiac kazal:niech pꝛawi y ziemie Cstery látá 
nie zaͤſtepuie. Ogrodnik wypꝛosil ießcze rok ezwarty na PÁNU przewłoki Bo. 

ſwym / y mowil: dam pomoc dꝛzewu temu / okopam / ognoie / 


634 płód puści, A ieſli nie / ius y fam w to złe dewo e / 
lepli 


19, 


Genef: 15, 


Matth: 23. 


- 


jg. 
Luce 13. 


Alpe 5 


"Prouerb:r. 


IDrugivok. 
Drugirok. 5 


Teremix 26. 
Ezech: 16. 


VHC rok, 


- 
Whywante do pokuty obywatelaw Kor : Pol. 


iefli eʒzwartego tofu pożytku nie da. Obaczmy co to 34 cztery 
lata oczetiwania Panfkiego nad nami / y iako na nas fie nieſt wa⸗ 
pia dobꝛotliwy y laſkaͤwy ſedsia. 

Pier wßy rok ieſt / he asi a pominania bo bośdżni Bosey/ 
y do potaianiań povoftántas grzechow. o kroꝛym mowi piſmo: 
Pan Bog oycow ich, pofjtat do nich przez ręce poflow fivoich „ráno wftd- 
iac,y co dzień vpominäigeyig [fe nie |kwapiat ná Ind fiboy , y uzieffkánie 
foie. Ráplany y Pꝛoꝛokt / y Páznodžiete/ rano / co ieſt pilno / bu⸗ 
ośi Pan Bog / aby na lud y grzechy ich wolali / o pꝛzeſtanie złoż 
Sci. y wypꝛaͤwuie Jonaße / Jzaiaße / Jeremiaße / Ezechiele / kro⸗ 
£39 3 vpadnieniem y pomfto kroleſtwom groza. y do pokatania 
pobudzaͤig. Choćby woleli z Jonaßem od tal iego kazania y poz 
ſelſt wa veiekae á ludzi nie dꝛaznic / y ohydy y wzgaͤrdy od nich 
nie odnosic. Blogoſtawiony lud kroꝛy tego vpominania vſtu⸗ 
cha / iáto Niniwezyczy y inni. Ale nießezeſni o kroꝛych mowoia / 
śmieli fie z pofłow Bojych,y lekko mażyli flomá ich, y járty fIrailt z nich, 
mowige: coż ten blasen bále? oro ntc nie maß / mamy fie dobꝛze / 
w pokoin siedzim / Pan Bog nam wiele dobꝛego date. A nies 
wiedza / is ich dobꝛocia fwoig y lagodnobcia pociaga do stebie/ 
aby grzechow pzzefióli. y nie widza ani mysla / 13 złego ßeze⸗ 


:Scie/votelEie ieſt iego nieficześćie/ iako piſmo mori; Powodzenie ` 
"glupich pogubitoie. to ieſt / grzeßace á pześćiu dufaiace. 


Drugi rot ieſt / pꝛzykladow / gdy wich ogzach/abo w vßach 
dꝛugie karze y 3abita Pan Bog / choc mnieyße gr zechy mais / ia⸗ 
ko fie wyzßey rzeklo. Jako mowil do onego ludu fwego Pan 
Bog: Pátrgcte ná Sylo com mu vezynil. Patrʒeie ná b ioſtre ſwois 
Samar ya / iakom iq wypuſtoßyl y znißczyl y obywaͤrele iey w 
w dalekich tron niewolę sagnat. Szgeslivoy lud kroꝛy fie curs 
dza vrrata kar ze / q zapamietaly kroꝛy fie ſrogosci Bode y / na 
troy v dꝛugich paresy/maige wierßey obꝛazy pa3ectw Panu 


Bogu / nie boi. W oc y nam leżą Inflanty y Wegro wie y Mo⸗ 


fEcoá/ iako odo fiend fobie boſkie plagi. godzi fie na ro pꝛzerza⸗ 


* 


ſnac / zaboleć / parrzac na fie y kroleſtwo naße / idtofimy ales 
biey wsłośći zaͤbꝛneli. : 
Trzeci vof ſeſt / oy rowſkiego karania / gdy nas biczem pomału 


zaymuie / a mega y zelg za nie rußa · Sodome y ine miaita ſtro⸗ 
„A ny oney/ 


uii 


` pW. X. Litewskiego. E 


ny oney / pierwey Pan Bog TáfFdvoie woienna Blota y slupics Gone: 14. 


niem karal / y vpominal / z kroꝛey za zwycieſt wem meznego Abꝛa⸗ 
hama / o fynovocá ſwego Lord czyniacego / wybawieni byli. ges 
kal P. Bog popꝛawy b dre men ogniem nie gineli. 
Tab Philiſtyny pier wey robactwem / y éierfenidmi karal / nili 
ie mieczem pogubil. Tat potomſtwu Dawidowemu obieco⸗ 
wal: is ie ludzkiemi / to ieſt milosiernemi / a oycowſkiemi plas 
gami vpominac miał: aby ich nedzaͤ y dolealosé do pokuty os 
bꝛocila. y Prozoť lud ſwoy miluiac / prosí: Maße lni twarzy ich 
háñba, á Kukac imieniá twego będa. 

Tal Pan Bog on lud ſwoy wybꝛa 
czeſtemi woynami / y niepꝛzyiacielmi kroꝛzy ie zwoiowane tras 
pili / ia o ociec dobꝛotliwy karal A oni mu ſie wypꝛaßali / y do 
ferto fie flużby wꝛacali: pꝛoßac aby im one krzywde ſwoie daz 
rowal / a niepꝛzyiaclelſkie iótzmo 3 ich ßyie oddalal. L obieco⸗ 
wáli popꝛa we y ſtatek prsy ſtuzbie y roſkazaniu lego. y mowili 
3 wielkiey cießko bei: Zeryefylifazy: ing nas napolpim, iefli fie do 
gnechom wrotim , karg iókoć fir będzie podobáťo > iedno nas teraz, 
wybaw. Teraz / po wiadaig / nas wybaw; d napotym tus 3 


námi czyń co chceß / icfli odſtapim ob ciebie. y zdraz poceli 
dobꝛemi być: y pozzućiwfy fiużbe dyabelſka / ſtuzyli Panu 
Bogu foeni. A Bog ojala (ie nad ich nedzami / y pꝛzeſtal 
ná obietnicy ich / cze bg tac co 36 ſtatek fig w nich pokaze. Mieli⸗ 


[my y my w tym kroleſt wie / rrzeci ten rok / gdy nas Pan oyco⸗ 
wſkim pꝛetem vogbiial ; złym powietezem malo nie pꝛzez Ožiez 
sieć lat / w rozmaitych Woite wodzt wach: y pꝛzeſtrachami Taz 
tát(Eicb naiaz do w / y Curecliey woyny / dla Erozey injefmy pos 
glowne ſkladac mieli / y bo Mokoch y do Jnflant cieska nas 
woyna trapilg. Nakoniec y tym ſtraßliwym rokoßem domos 
wych niezgod y woyny bꝛaterſkiey / barzo iuz byl / ná zgube náz 
Pe Bolle vele fwote wyciagnal. Wypꝛobiliſmy fie potuto y 
obietnicami / iz nam Pan Bog y Rrolo wi Panu naßemu M. 
dal wielkie zwycieſt wa / nad Michalem / nad Tarary / nad Szwe 
ddmi nad Niemcy ná nas od nich pꝛzywiedzione: ktoꝛe czeſto 


bits / v Wolmierza / v bialego kamienia / v Riebi / v Rygi / v Rir⸗ 


cholmu: preras roku tego v Dyndmundy zwielts laffa 3 nież 
ba y podziwieniem naßym. y E oney naſtraßliwßey toniey co» 


ny za czaſow Sedziako w / Indic:peptord. 
He 


togowey/ 


27. 


Judic: qos 


> 


Joan: fe 


mi 


Wyzywanie do pokuty obywatelow Nor: Pol. 
koßowey / dziwng reka y opatrznobeia ſwoig wytwóć nas y 
Ziemie vſpokoic taczył, y tzekl do nas P. Bog one ſtowa: Ecce 
fanus factus es: iam noli peccare, ne deterius tibi aliquid 
contingat. otóż zdꝛowie maß / wybawienie z karania boſtiego 
maß: iuzeß nie grzeß / aby eie co gorßego nie porkalo. A my os 
biecuiem: ius Oye dobꝛorliwy a milobierny gnięwóć cic nie 
bedziem / iuz Oycowftie twoie karanie pꝛziymuiemy / a na po⸗ 
tym zaͤrzek amy fie ciebie Pana ſwego obꝛa zac / y te grzechy Ero- 
remi fic kroleſtwo to obeigzyto / wymiatac bedziem y karac. 
nadchodzi czwarty rok doznawania tych obietnic y lus 


war pow náfych. Tegoż roku świeci Boży, iako ogrodnicy za nas 


Marci 11 


odwtocsney 
„šguby. 


fie wſtawiaiac / y zá nas nicidto reczac / mowig: Day Panie 
wietgo pomoc temu zlemu dꝛzewu / aby vo3oy iuż rod3ilo; oko⸗ 
pamy ie / okrzeßein / nápuscim oliwa y tluſtoscia / pozbieramy 
z niego robáctwo. A Pan Bog pꝛzyzwolil / y dal wierße dary y 
pomocy niebieſkie / do powfiania 3 qesecbovo/y vmocnienia fie 
w cnotach / y w boidźniiego/y żywocie pobożnym. Jako ieſt w 
Ewangeliey: Oczyść Octec moy terozęt, áby lepiey odgily. y voye 
puécil ná nas w Sakramentach fwoich buyna krew zaſtug 
ſwoich / y wolandnas: Do mnie / do mnie / ochłodze was. Dam 
wßytke pomoc doſtateczney pokuty waßey / abyoͤcie fie do geses 
chu nie wꝛacali. A ogrodnik dziekuiac rzekl: sefli teficze pante 
ná ten rok czwarty 36 tal im czekaniem y taffy rwoia / y za taba 
pomoca rod ic to drzewo nie hedzie: ind ie wyciąć roſkazeß / y 
fam ná nie Siebiere porwe. Nakoniec onego roku ezwartego 
pisycboost Pan Bog / pꝛagnac owocu pod ono drzewo figowe / 
y šadncy figi nie naydzie. x pomyśli: Gdzies one ohietnice ich:? 
Gdzie moy dꝛogi nab lad kr wie y pomocy moiey? co 3d złość w 
tym dꝛze wie ? co zá nieſtatek r y Odie oſtarm wyrok / y pizeklina 
dꝛzewo ono mowigc: lam non amplius in æternum ex ce 


fructum quifquam manducet. tu 413 biádá ná pia ty rot. 
V. ROZDZ. 
Piaty rok nie- 


piaty rok ieſt aqubé nieodwloczna / w Erozey iu żadnego 

amilowanta y pꝛzewloki nie náleóc/o kroꝛey piſmo mowi. Tak 

dlugo one pꝛzeſtepniki vpominali / y na nie wołali prorocy Bos 

zy: Donec aſcendit furor Domini in populum eius, & effec 

nulla curatio : 4 ffe na nie furia y gniew Panfki puśćił ij inj żadne- 

«go lekárffmá nie sfióło. y praywiodt nd nie krol Chäldeyfkiego, y papi 
ii 


SIE M y 


y W. X. Litewskiego. 25. 
biial młodz ich mieczem, m domu świątyniey füroiey. niezmitomať ff; nád z, Paral: 36. 
małodzieńcómi , ani nád pánienkámi , dni nád fidremi, áni sflärgatemi, | 
mfiytki podať w rękę iego Pan Bog, y mfytkäfhrzety y naczynia domu Bon i 
sego, mále y mielkie,z, Tee, ya krolemwfkiego,yzpóńfkich, ~ 
y zdniofłdo Babilonu. Spalili nieprgyiadiele dom Boży, y obdlilimury == Ni 
lernzälemy mfiythie wieże popalili, cotedno było drogiego popfowáli po- | 
 burqyli. kto mieczá vfredt, wiedziony byl da Babilonu ná niewolą do kro- 
lind lege. Tatié ieſt ven piąty rok / Erogo y do ſwego Pꝛo⸗ rem: : 
rota ypoflanca mowi Pan Bog: luj e gá Ind ten nie moll, iii mn: w 
Je? nie przećiwiay, bo cię nie wyflucham. y fam Pꝛoꝛołſy on ogrodnik 
co dzzewa bzónił y pomoc mu dawal / rozgniewaͤny / fam bie⸗ TN 
tiere poꝛywa y movi: Triegodneiuż zadney odwlo ki to dezez 12 
wiſko nie wdzieczne: wyrni ie Panie wyrni / ſkoda mu y 3temie U 
Etora lepßemu zaſtepuie. odbierz od nich kroleſtwo / y wßytko 
co ieſt xo retu ich / a day ie ludowi / ktoꝛyby dochody twotey 
winnice tobie miernie oddawal. Poſadz tu inne dꝛzewo ros 
dzayne ná tak dobꝛey ziemi ogroda twego. Juz ſie nie wypꝛobiß 
złe dꝛʒewo / 113 matacrwo obiernie twoich y niepokaiania twes 
go pobazalo (ie. Jus y świeći kroꝛzy cis bꝛonili popꝛawe twois 
obiecuiac mówia : wygub Panie te mejoboyce cial y duß ludz⸗ 
tich, Dmoiókim ſbinctem zetrzy ic. Ty wieß ymfpommi Pante żem fie 
(awit przed toba, proffac o dobre ich : dbych gniew twoy oddalit od nich » 
A dla tegoż puść glod ná [yny ich, y wprowadz ie ná miecz. Zony ich niech 
zofläig wdowami y bez dzieči , meje ich miech pozabiisia, á młodz ich 
niech mecie m poklota bedzie ná woynie. niech wrzafk wychodzi 3 do- i 
mow ich, rozboynika y fotrá przywiedz snaglá ná nie, 

Ten rok A w m furia Boza / iako ná ine kroleſt wa Chrze⸗ A 
Sciánfbie pꝛzypaͤdlã / barzo dobꝛze widziec możem: ale ieſli na 9 j yi 
nas też ius nadchodzi / a jako bliffinam ieſt gen piaty rok / zauby fich zs ” 
nieodowłoczney/wiedzieć trudno, Bo patesyé vo w yroki y fryz sľých, 4M 
te decvet madꝛosei Bosey nie možem, To wiemy 3 piſma 5.13 
OwoidEie ſa wyroki Bofkie ná grzeßny lud. Jedne ktoꝛe fie 907 
mienió moga / gdy lud ie grzeß ni pokutuia / az gnie wu fie bo⸗ 
ſkiego wypꝛaßalg / lako za czafu Sedziakow rino Niniwezy⸗ ien 45 

a ypꝛaßaia / lako za cz fu w: ineo LI 35 lon: z. 
fowie od 3apadnienta/Éroze im pꝛzez Jonaßa opo wiadał iako Iar 39 
Ezechꝛaß trol z bmtevéi fie wyplakal choć tzeczono : Roprew 1 
dam fo), bo ing ungen á gym CH 


à Diugie BI 


24. _Wiywanie do pokuty obywśtelow Kor: Pol. 
Diugie fò wyroki Bojé pꝛzewloczne a nieodmienne / kroꝛe 
fie nie rychlo ißcza / az ná potomſtwie y ſynach oycow zlych nde 
ślioniacych. Jaki byl wyrok Boy o potopie / kroꝛy fie nie ziscil 

Gene: 6. az po lat io. y on na Amalechity / kroꝛego Bild fer lat bylo przez 
e Reg: 3. wlolki / as za Erolá Saula do ßezatkow wybici fa: y oo Babilon 


Ila: z: ſkiey niewoley kroꝛg Ezechlaßowi krolowi opowiadal Jzaiaß: 
d on tylo pꝛosit aby ſie zgubãa ond odwlotlá/ a za czaſow iego 
nie była / žeby nie patesyl ná vpadek kroleſtwã y domu ſwego. 
A iebnáť odmiana być nie mogla. G dy przeglada Pan Bog / iz 
grzeßnym zadne vpomnienie y tardnie nie pomože / a iz nieule⸗ 

gv cona niemoc ich y nieužyta wola ich / zaͤtwardzenie fercá y od⸗ 
PX dalenie od niego taffi y pomocy Bożey/zdfługnie : Tam inž nul- 

dè la curatio. Jako fie na Pharaonie potazało / kroꝛego iednak 

i Moyzeß vpomindé y pꝛosic / y cudámi a miernym. karaniem do 

pokuty pꝛzywodzie nie pꝛzeſtal: nd os wiadezenie wolney ludz⸗ 
kiey woley. Co y Jeremiaß vczynilz onym ludem fiwolm ; votez 
dzial i$ zginać bez pokuty mieli: a iebnáť pilno ich bo pokuty 
namawial / obiecuiac pánfFie nad nimi mito bier dszie. 

Treetie wyroki. Jednak dꝛugdy pꝛedko Pan Bog wyroli fwote nd grzeßne 
1. Reg: 1g. Wykony wa,. iako na Saula/ oo pzez Samuela rzell: ro pꝛedko 
„ Reg: on. ſpuscil. y ná Dawida gdy pes Pꝛoꝛoka Farde go domorow 

woyng o cudzoloſt wo y mezoboyſtwo poſtanowil: vo filg lat 
wypełnił y dꝛugi raz za grzech bároosct 5 wyrokiem ſwym nie 

A gekal/ dle powietrze ſrogie pustil/ s Etozerto fie sroiery Evol 

ki s.Reg: 24. wypzośić nie mogl. A na krola Hchozyaßa / co wyrzekl P. Bog 

I. Reg: re pꝛzez Heliaßa: nie dlugo wykonal. y Pan Jezns Bog naß / Zy⸗ 

| Luc: 19. dom zgube kroleſtwa ich opowiedziawßy / towo fwote za lat 

Grerdsiesct viscil: y pogubil pꝛedko one mežobovce, O Panu 
Deut: 7. Bogu rzekllMoyzeß / is pꝛedko placi rym kroꝛzy go nienawidza. 
My ſtudzy waßy / niewiedzac iaki ſwoy wyrok Pan Bog na. 
was y to broleſtwo puscil/ y kiedy / y vo Erózym roku wykonac 
ie poſtanowil: onym wtozym nieodmiennym was ſtraßymy: 
ale pier wßym odmiennym do pokury pꝛawey wzywamy. Aces 
domyślić fic mozem / ij piaty rok nie daleko / zá cát dlugim vz 
poꝛem y wzgarda pogrozek y miernych karan oycowſkich y les 
ki tario Božych/ y za takim doſtarzeniem grzech ow / kroꝛe bie⸗ 
! Fiery Bożey doDodza. tren ME ké | 
; Bych był. 


9 W. X. Litewskiego. a 
„Bych był Jssiafiem / chodsilbych boſo y napoly nági/ woe FIL ROZDZ. 
laiac na was roſkoßniki y roſkoßnice / pꝛzeſtepniki y pꝛzeſtepni⸗ Vpomnienie do 
ce zakonu Bożego : Tik was ztupia, y tak tyfkác fyflámi będziecie : Jkruchys Prove 
8d) nieprzyiaciele ná głowy máffe przywiedzie Pan Bag, y m taka was ká Isátafá, 
ſromott poda, y będzie wam złość máf(4 idko mur poryfòmanympfokiskto= Mai 20. 
ry ody fie niejpodzieiećie , vpadnie. I iako gárnczárfka flffá mocno a: zo. 
Scidne vderzona , z ktore) fig nie naydzie „er ná noftenie trochy 
oeniá,y ná poczerpnienie trochy wody z dołku. Pfidwicznie fie mury 
R zeczypofp : naßey tyfuia / á voy mowiele / nic / nic / ziezzadena = 
Pol/kaftoi. Lecz aby fie nieſpodzieiecie / vpadnie y was wßyt⸗ m 2 
tich porlucse. Nieficze z tymże Jzaiaßem wołam ná die Rozono TM 
Políba y W. X. Lit: Biada niezbožjnemu zápláca mu robotę ręki iego. Ifa: >| 27d 
Kto wam blogoftimicr/lmwo obiecuie, zdradza mas. Prgiyazie Pan ná fad: 
Zefitie mypášli minnice iego, (tośćioł Bożyy R. P.) poo vbo- 
gich m domu máfym. Czemu krußydie lud moy, y tmargy v ogich Zuie= 
die? Usieratie y flroicie niewiafty foie, chodza zwyètagniona fize 
Ogoli Pan Bog gtomy ich „y obnážy włofj ich ¿y mféytkae firaie ich bite 
age, midflo wdzięczney woniey, będa fmrody:miafio pafkom porwrozy:mid- 
flo kręconych wlofow, hfe zefläna głowy : miáffo napierśniczek, włośię- 
nice. Prześliczni mężowie máffy mieczem polega , y mocarge mafi) ná 
moy nie zginą. Bramy máffe plákáť będa , y ožieračiáli Hedgiec ná ziemi 
będziecie. X indšicy grozi tenże Pꝛoꝛok: Omo Panrofprofy zie- 
nie, y obnágy ia y vtrapi, y pogubi obywatele iey ¢ y co véierpi lud, to y 
kaplan: co ftugd, to y Pantego: co fiujebnica, to y páni iey + co kuptuacy 
to y prgedátacy, co diujnik, to y pojyezálnik. Ziemiá [pufloffeie, y tupie- 
fiwy zwoiowäna będzie. Závážena ief od fwoich obymátelom. boprzefla- 
pili zakon, poodmieniáli prawą, potärga (M wieczne. ydla tego, 
požrze ziemie przeklęctwo, y ergefóyé y fálec obymátele iey beda , y ludzi 
ná nien trochá z.offánie, Winnice (y voley ogrody) pľákáť beda, y 
ndycháé beda co bylimefolegofer.ä. Uffánie wefele y bębny y muzykis 
nie beda popiidiac śpiewać „gorzki będzie napoy pliacych, Ge A rož 
fig ná takte nedze nie przeleknie z * 
Bych byt Jeremiaßem / wzialbych perd ná nogi y okowy / y VIII. ROZD. | 
Łińcuch ná pie / y wolalbych ná was grzeßne / jako on wolal: Vpominánie dø 
Tak (betiia pány, y poyona táko bárány m cude firony. y vťazalbych berni Božej z 
sborwidle y zttržviona Menig Erózo trza ſna wßy / gdyby fie w Prorolá Lere- 
netzyny toslecióta/mo n was: Lik fie popľie, ) peg miaffáymiyhb, | 
D 3 obroci 


^ Tercmiw 17, 
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Wyyshanie do pokuty obywatelow Kor : Pol. 

obroči, y m dym áwperzyne poydzie chmatá máffá , y wfrytkie dofldiki J 
maśiętnośći wake. y wz iawßy gdtniec glintany/a z wolawßy was 
roßytkich / vderzylbych go mocno o scidne weoczach waßych / 
mowiac: Ták mas pogruchoce, moni Pan Bog, iako ten gárniec, kto. 
rego [kornpki (poié fig y náprámiénie moga. y wolalbych tato on plas 
czac: Kto glomie moiey doda mody , y zrzodľo tez, oczom moim : ábych 
we dnie y w nocy optakat pobite oycyzny y narodu mego. Uciekibych ná 
Puſiynid y odbiejatbych ludu mezgo. Bo mf, y/cy myrodkomie , iákoľm nie 
onych dobrych oycow [ynomie, y fkupienie zbrodniow: wycia gel ięzyk 
fwoy, idko tuk klamfhmá a nieprawdy. Strzeż ffe káždy brata fwego, y na- 
dziele w nim nie miey.w viciech máis pokoy,á táiemnie Sidia poktaddia, 
Dlatego mowi Pan Bog : Nókarmię ich piołunem, y napoy dam im mo- 
de z żołći. Zwotaycie nárzekálniczek, niech nád námi lámentuig , mo- 
wiac: Pufsczaycie hy oczy náfe, y pou eki náffe opływaycie moda. O id. 
kofmy zwoiomani y wielce pohänbieni. pr;yf lá fmterčprgez okná nójfe, 
wermálá fee in domy náffe, pobiła przed senta dzieci, y mlodzicńce po uli. 
cách. Tupy idko gnoy po polu leĝa, idko tramá zá kofarzem d ute más 
tego ktoby iepogrzebat. 

3 ießeze goꝛzkim ſercem wzdychatac y lykaiac / tenże Pꝛoꝛok 
mowil: O žákof omdomiáto ludne y pełne kroleftwo. plácyac m nocy 
plägeß,, ytzy twoie ná idgodäch twoich , nie más ktoby čie vétefyi , 
z onych mitych przyiaciol twoich, mfyfcy toba pogardili , y sfiali fig 
nieprgyiaciolmi lemi. Spádlá z ciebie f ozdobność, Woiemody 
3 pany tmoie pedza m niewolą , idko bárány (abe, ktore y paßey nie náj 


duia« Lud wfiytek feka, chlebá ffukáiac , y drogie rzeczy zá pokarm dé» 


ig, tylko ná ochľadedujie, Wpolu nitecg, dw domu takaj smierc. Co 
bylow oczóch pieknego, wfytko vpódło: y oltarzámifivemi pogórdził Pan 
Bog, y kościoły podatwrece nieprzyiacielfkie, Stárzy ná ziemi fiedza zá 
milkli, pojpali popiołem Llomy fivote, wlosiennica prjepaf ali fies [puscr- 
lind ziemie twarzy foie. Uflály od płaczu oczy mote , zábrvo Zyty fre 
wnetrznosci moie , wylatá fie watrobä moik nád a tiftiem ľudu me go : 
átrzac na dzieći vmieráiace po vlicach , woláia xd mätki , gdzie chleb, 
gdzie wina, á dufe mypuffcgáia ná tonie mátek fucicb. Yiákše niemiáfty 
iefc mála dziečí fwoie iáko ná piędzi móluczkie £ Ręce niemiafl milosier- 
nych wargyty fynacgli fivoic y byty pokárnaem ich.Polęch) ud giemi agieći, 
pánienki,y 7757 ymlodgi mieczem pozabiiani. Panomte przezacni zło- 
¿em odziani , [bal [fg idko gliniäne [korupy v gárncaná, Rafkofnicy w 
potrawach 


yW. X. Litewskiego, 

potrawach polegli ná drogách, y vcbowóni m fáfranách , obięli noie. 
Zezerniály iako węgle twarzy ich, y nie poznácich ná vlicách. Skorá ich 
do koíci przyfichtá fucha iáko drewno. Nieprzyiaciele ich pred/ty niżli 
orłowie, ypo gorách ie náydomáli, y ná puľftyniách ie tomili. Dziedzictwa 
náffe wpódły w rece cudzozienacow, y domy náffe do obcych, Silalif ay fle 
$ierotámi bez, opc. Stoia nád fyia nafS , y |pracowdanym odpoczać nie 
dáia. Studzy nófy pánnianád námi: nie maje ktoby wybówił nas z ręki 
ich. Niemiášly náffe y panienki pofromoćili , pány ná ffubienicy zámie- 
sili. Starych foe niewśtydzili, y mtodych ná nieczyślość użyli. Ufláto mes 
felefercnáfych , obrocito fig m plácz Spiemänienäfße. S, pádiá koroná z 
glowy náffey , biádá nam jefmy potigeftyli. Priyjšedť koniecnäß, /pèlni= 
dy fte dni näße. Vitcil Pan Bog pogrośki fwote nád námi, dla mielkosciy 
zanofhvá złości ndffych. V tzetl P. Bog do Prorotd fivet: uc 
dè patrzyé ná nie necheg. niech ida.y (pytalifiny: gdzież poydziem powie- 
dziano s Tak mowi P. Bog: kto nd fmteré, ten ná śmierć, kto ná miecz, 
. ten na miecz. kto ná glod, ten ná glod. ktow nicwola,ten w niewola. ktog 
Jie nad námi zmitnie ? ktoż fie o nas zójmući Sklo pozdzieprofičo pokoy 
43 by Maygef£ y Sámuel pouflal,a zá námi fie wftdrwial pie nie ziedna. 
Bych byl Kzechiclens/ ogoliwßy b2006 y glowe / wloſybych 
na tezy czebei rozdzielił : y fpalitoych iedne cześć / a dꝛuga bych 
posiekal / a reseciobycb na widte puscil/ y wolalbych na was: 
Jedni z mas poginiečie ziodene, drudzy miergem , á trzeci fie po świecie 
rojprofyće, y nie voycbobsiibycb z miebtania mego dꝛzwiami / 
ani etnem : alebych śćióne pzzetój l / w tzeczy vétekrime/y wor 
dalbych ná was: Tik fie zmdmisflanie , żadne was zamki y twierdze 

nie obronią: mf(ytkie nieprzyiaciel wywroći, ymas pogubi. x 
Bychbył Jonaßem / chodzac po vlicach wolalbych na was: 
Czterdzieści dni nie mynida AlN iniwe dbo to Kroleffmo máje vpaduie. 
Bovmy fie xo3oy cych podroseé choc bozebnych/ y tu na siv. 
mi: na one fie wieczne y piekielne nedze ogla dei / kroꝛe biedm 
tysiecy Proč ciesGe fòn pokutuig ey remi fie doczebnemi wypla⸗ 
ca: q twardzi vo złośćidch ru pieklo fwote pouna. Jae obia⸗ 
wienia ofoblivoe? od P. Boga o was y o zgubie naßey nie mam: 
ale poſelſtwo do was mam od P. Boga / y mam to pouczenie 
abych wam zlobei waße vkazowal / y pomſte na nie / ieſli ich nie 


oddalicie / opowiadal. VOfiyrbic kroleſt wa kroꝛe vpadály / ráz! 


tie poſtance Bose y kaznodzieie 3 poꝛzadku kapleͤuſtiego y pros 
| a AMENS rockiego 
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Wzywánie do pokuty obytatelow Kor: Pol. 
rockietto mióły : ktoꝛzy im wymiatali na oczy dezechy ich / y va 
padek oznaymiáli. Jako mieli Żybo wie pꝛzed Babilonfka nies 
a,Paral 36. wolą. o czym pifino mowi: Poptat P. Bog poffy fore do nichróno 
wffäigc y co dzień vpomindiac, przeto ij chciał pojátomác ludu (wego, y 
miefkóniafwe?. Ale fig oni z pofłow Bożych śmiali y natrzafali,mowiacz 
dawno nam grogicie, á nic nie máff chwała Bogu: y lekce vmajáli ffomá 
Bofkie, 4j przyfed gniew Boży ná nie, lekár/ímo żadne być nie mogło. 
"Boy Gallia wfycte Chrzeséiany oſadzona / Sráncuzoroie 
pogdnie nd on czas / zwoio wac mieli: pie Sidonius Biſkup y 
tóznobśleić ich / i3 takte były lupieſtwa y vcténtenievboqicb/ od 
E mi Chr zebcianſkich Rzymſkich vrzednikow: 13 lud radby byl Got 
3 ty Aryany za pany pꝛzyiat / icono dla religiey nie śmiał, Lecz 
Sráncuzy pogány pꝛzyiac wolał/ rozumieiac is mniey religiey 
ßpkodzie y tdkiego tyranſtwa iako Chrzebeianie czynić mie mies 
li. y cat fie oſtalo. Francuzowie wßytke Galliy opanowali / y 
PO Chtześcidny zoſtali: a on fie zły narod Chrzebe ian wykoꝛzenil. 
żudicio Pei. Toß piße Saluianus o Afryce y Victor Vricenlis: Gdy Wan⸗ 
lib: y. dali osiesćiw/ y wßyrko Chrzesciänftwo veiſnae y wyttubié 
vie: 1 panie: mieli / Biſkupi ich y pꝛoꝛocy / Eáznodšicie / zaͤſtogie gr zechy y 
Vaud. nieczyſtobei / y kupieſtwa vbogich / pomſta im Boll's coii: 
kroꝛa goy fie poptávoorodé niechcieli / rychlo ná nie padła. 
; Gdy Greckie panſtwa vpdóc/á Carogrod vosioc Turcy mies 
RM 409 li: Mikolay Papiez pꝛzed trzemi lacy vpade? ich opowiedzlal. 
but zac ere eromiac złośćiy odßczepienſtwo ich / a ona im biekier / y wyż 
cieciem dꝛzewa niepozytecznego ná piąty rok / wedle Ewaͤn⸗ 
geliey grozil. y tak fie oſtalo / gdy pokurowac niechcieli. 

My też ſtudzy magy/od P. Bogã poꝛzadkiem Foscielnym do 
was wy flani/ pitęzóc ná tal ſrogie y bez karnosci grzechy Eros 
leſtwa tego / 3 Zdłośćia y 3 plégem 3 wielkiego bolu ſerdecznes / 
opowiádamy wam vpadek wap. Nie 3 obidwienia Boſkiego / 

i bo niewiemy co fis vo fercu waßym 3dwiase / y co zwaͤmi / y ide 
T ťo/y Éroscti cá (u veyni Pan Bog waß Ale z roſkazania yz poz 
winnoscipofelfkiey/ Etoza na nas P. Bog włożył, y kazal wos 

lonas. lac: Oto dni 40. śwfyfcy ffe zápádniečie, lelli z grzechow nie pomffá- 
Luc: 13. niecie, mfyfey poginietie, Vd ſtrazey poſtawieni / musím dávodé 
zndć/ abyfiny krwie waßey ná fie nie obzacdli. Idzie niepꝛzy⸗ 
iaciel / goruyčie obꝛone. Willi y prsemožný ipM gr ze⸗ 
DÓW y 


m 


Lib: 2. epift: r. 


* y W. X. Litewskiego. 


chów y grzeßnikow ieff P. Bog. Vmie y może baͤrzo vEdrdc/ y 


gubić: y ſtraßno barzo pasé vo rece iegoꝛ nie tak iako vo lu032 
ťie/ 3 ktoꝛych fòma śmietć wybawia / y na karanie mocy wiele 
kiey y wieczney nie máta, Obꝛony ná Boſki gniew y moc nie 
maß / iedno pokatanie d vcieczka do milobierdzia iego / poki czas 
nie minie / q ſpꝛawiedliwobẽ miłosierdziu nie zaͤſtapi. 
Pꝛzeſtraßmy fie ná to czym grosi. Dis glos iego niech pꝛze⸗ 
váži fetcá naße. opußczaymy zlosci / nagradzaymy krzywdy / 
kroꝛeſmy Pánu Bogu vcʒynili / y bliżnich naß ych / kroꝛemiſmy 
ie roſkrwawili: a od miloóterosia iego niechay nas żadna roz 
ſpacz nie odgania. Vrrnieffie to nie prielekniečie movoí Pan Bog / 
ktory moge ogie ná mas stávozyšty , iáko nd Sodome (puścić © mogę 


ziemi áby mas požártá vofktágác. mogę mas kamiennym defíczem pobić. . 


mogę moy/ká z putnocyy ze mfchodu y potdniá ná mas poflac. mogę mas 
m poganjka niewola podaé , y ziemie wäße [uffoffyé , y was m daleka y 
cudjaffrone zjonami y z dziećmi zapędzić. A co nafirafniey, tu mas zd. 
lun , moge was ná piekielny ogień potypić: gdzie robak gryzacy nie- 
vmiera, á ogień palący nie gäsnie. Jatożmy tat twardey slepos 
ty być mamy: aby vcho naße to fiyfac nie zabꝛzmialo / d ferz 
ce (ie nie pzzetdziło 2 pomocy w3dy Boſkiey w3ywaymy/woz 
laiqc: Przeraż, Panic, boidznia twoią ferce moie, abych fe bat fadow y 
JpräwiedliwoscifFogiey twoiey. Niniwczycy grubi / y w poznaniu 
Boga nie cal bogaci ialo my / potepia nas. Éroz3y gdy im od 
Boga / tworce niebã y ziemie / vpadkiem pogrozono: vwierzy⸗ 
li y pꝛzelekli fie Abo to nie lwiglos / o ktoꝛym Pꝛoꝛok mowi: 
Ryknať lem, 4 kto fie nie przelęknie ? Pan rzekl: zginieß / zabüie cie 
d cʒlowiek ¡ato mrowka y robaczek bac fie nie ma? Jzaliſmy 
tak od rozumu odpadli / is y od zlego vétekaé nie mamỹ / didto 
dzieciny / ogien y plomien chwytac chcemy? Y cictaymy od ſro⸗ 
Sgoóct furiey Boſkiey / a nie mießkaymy fie pormác pofi ogień 
ze wßech ſtron nie zaſkoczy / d powodz bazergow nie odeymie. 
Nie iutro ale dzis ſtrachu fie napelniaymy / a do veiebania vos 
ßytke moc obꝛocmy / poki do milosicrdsia mord orwoꝛzone / a 
ießcze nie zamknione zoſtaia / vkroꝛych prozno kota tac beds iem. 
Odpowiedza: Niezndia mas, precs zloſnicy / nie peanáliócie czáz 
fit ſwego. glupßyßcie bylinisli boctani/ kanie y iaſtolli / kroꝛe 
wiedzą czaſy ſwoie / gdꝛie pꝛzed zimnem ociekąc/ gde ie od goꝛg⸗ 
1& cá vficpos 


2g. 


Marci 9. 


Teremia 6. ` 


| Jeremias 5. 

i b 

A , 
Ion: 2. 

= 
v. Já 5 

TE 


s 


Pial: 65. . 


A 


| 


— huca.g. 


~ Waywdnte do pokuty obywätelow Kor: Pol. 
ta vſtepowac. Długo was czekano / dawno pꝛzeſtrzegano: 


mieycieß glupſtwa y leniſt wa ſwego zaplate. modliáčie nás 


begé milssievoste ; a nie poꝛwalibc ie fie do nieto Cierpeieß cies 
355 á zaſtuzons ſpꝛawiedliwobe. Tego fir glupſtwa zarzeka⸗ 
iac z poſtrachu y boiazni Boꝛey rozum bierzmy, pomidtaymy 
grzechy, na kroꝛe ogien gniewu Bozego ids le / y kroꝛych fie wa 
netze táto ſtomy ſuchey chwyei. Lucywo co ſinolne / zgubi dom 
wßytek / y nas ſpali / a vgasié niepodobuo. Wypadnie iako o⸗ 
gien gniew moy / mowi Dan Bog: zapali a nitt go nie vgasi. 
Mymiataymy te ſlome / a ſtuchaymy co radza. Kajdy zofobna 
poiedynkomy, maj y niemiájtá, odwroc fie od len dragi fivey, y odzłośći 
ktora ieff m ręku twoich. Na nic fpzówiedliw o$ct/Ét3ymoy/302d2 


dy / tupieftnod/ bluznierſtwa / y ine niepꝛawotzei / pomſta Boža 


idzie: wyrzucmyß te od bie bie / pꝛzeſtanmy zle zynić, kazdy vs 
mieć pꝛzed domen ſwoim / a wBytko miaſto chedomie zoſtanie. 


onemi zlosciami / kroꝛe fie wyzßey wylicz yly / zbꝛzyds my ſie / ia⸗ 


ko pꝛzyczyna zguby naßey. 

Nie maß iney zaſtony 00 gnie wu Bozego / iedno pokurd fers 
deczna / kroꝛa złość wymiara / a owoce pokurne dobꝛych vczyn⸗ 
kow pꝛzed fic bierze. y pꝛozno fie modlie y na Pana Bogã woe 
lac: bez tego nie wyſtucha / nie pꝛzepusci / nie oddali pomſty / iako 
w naßym fetcu złość vyrzymy / nie wyſtucha / mowi Pſalm. 


3c ym fie kaplanom oůbwiadezaym ya rozgrzeßenia od nich pꝛo 
my. Niech naſtepuie nagroda Panu Bogu y ſtugom iego. zás 


taż mówmy 3 Sacheußem: Com kon pýtať, y w cyymem kogo ofti 
kal : towracam. Bez tego 3áloóci y fFeucby pꝛawey vo fercu nie 
maß / gdy ná tebe y vczynek nie wyſtapi. A co nagrodzono y 
wꝛocono by nie može: odpꝛaßaymy / a dobry wola oddaym y 
Pánu Bogu dobꝛemu / rozy vrrdrniki pꝛziymuie / a 3 ſwego y 
ho ynobei ſwey vkrzywdzonym y oodtrym nagradza. 

Do ego nam wielkiey pomocy y laſki Bozey potrzeba / o Eros 
rey nic nie voorpmy / gdy ſwoie małą cbzé y wola pꝛzylozym. 
Na wꝛoc nas Paͤnie / a my fle na wꝛocim. bez laſki y pomocy 
twoiey / z dołu grzechów nie wyleziem / y zlych ſklonnobei nás 
ßych nie zwyciezym. Tys Chryſte Jezu mácicá winna / a my roz⸗ 
gi / ktoꝛe 3 ciebie y laſki wyſtug twoich / pokarm do rodzaiu doz 
bꝛych iagod doſtaia . Bez ciebie nic nie možem: 4 3tobo wßytko 

。 pꝛzemos 


— NEM 


U? 


y W. X. Litewskiego. : 
przemožem / y naße fwowolnośćiy grzechy podepeem / y deta 
ſkrußß pod nogami naß emi pꝛedko. Vis cze nam obietnice twos 
ie / 4 pomos do powſtaniaz wielkich zlobel za ktoꝛe zaluiemy. 

Goy fie tedy pokuta pꝛawa tak wypꝛobicie: nie bedziem ide 
ko Jonaß / kroꝛy fie o to gniewal / (acz bes grzechu y ſwym ſpo⸗ 
ſobem) iż P. Bog wyrok ſwoy / z kroꝛym go na grzeßniki poſtal / 
od mien: 13 vysrzawßy vczynki pokuruig cych / A iz fie odwꝛo⸗ 
čili od sley dꝛogi ſwey / zmilo wal (io nad zguba ich / kroꝛa vczy⸗ 
nic miał/ q nie vezynil. M owßen 3 tego ſis calym fercem rado⸗ 
mode bedziem / y życzym fobie rego 3 dꝛugim Pꝛoꝛokiem / abyſmy 
[Mamaliygdy wam od P. Boga vpadek waß opowiadamy. po⸗ 
tuca map y wybáwienim 3 gniewu boſkieg / pꝛobim / klamca⸗ 
mi nas Gyncie: d my miaſto wſtydu / radobeig fie y ez ebeinm 
naßym wielkim vcießym / Boicie w Bogu á nie giniecke. Nuc 
viuimus,fi vos ſtatis. (Z? táz zyiem / gdy na was vo (kiteczney pos 
kucie y w owocach iey ſloig ce patrz Bescienie zgineli / d fto» 
gley reli Dosey vßli. Jako P. Bog Jonaßow gniew pꝛzyßla⸗ 
dem pieknym vfpobeit: tak y my z pożalenia y piegezocy Bofliey 
BAD luds mi / y 3 nieogarnioney dobꝛoci y mitesterosia tenor nad 
comico zginąć mieli / vwe ſelem ſerce naße. 7) engen, ese Pan 
Bog / jätnieß liścia y ziela, ktore čie od upalenia ffoxicá bronito, ná ktoe 
res nie robil, śnił go wczynił, ktore iedney uocy vyefíto, á di ugiey aging 
fo: dlabych przepusété nie miał wielkiemu midfinNiniweyw ktorym iefł 
więccy nili ffo dwódzieścić tysiecy ludzi , ktorzy niewiedzą Laie prámo, 
gekie lewo, y bydľá tak wiele. Dáteymyiáto salute ſtwoꝛzenia f weg 
choc złego y grzeßnego / kroꝛe gdy vczynił 3 nißczego / nie (pado 
cowal fie dnt wydał ; dle gdy nas ſyn ies obupit/bátse fie [prá 
cowal cierpiac yomietóiac za nas / wielce nas piseplácil/y nas 
Hab dꝛogi krwie ſwoiey vesynil. Eroża gdyby ná nas ginela: 
wielkaby ßkode podial. y dla re? ná zgube nafe nieſkwapliwy 
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icft/yroyrott ſwoie ktoꝛeſmy záftušyli/obmienia,y mowi v Pꝛo leren yo 


toka: Mowić będę prgeciw narodowiy krolefiwn , ábych ie wykonsenit, 
/kasit, „yrofproßytstecs iefli navod onpokutowóć będzie obujśczńiąc złość 
fwote: la też odmienię to złe, kiorem vmyilil im czynić, Vmie P. Bog 
odmienić wyroki ſwoie / ieſli my złe šyčie nafie odinienim. Poz 
magaia nam do vwiarowania semfcsenía fet nad na mi / y nies 
winne dziarki bez grzechu cz ynionego / kroꝛe niewie dz co ile co 
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W;ywanie do pokuey obywat: Kor; Pol. YW. &. Lit. 
dobꝛze / co pꝛawo co lexooꝛaby pꝛzy nas złych nie gincly. y pases 
to ie czaſo w Judith / gdy fte z gniewu Bożego wypꝛaßali / v bos 
śćiołd rodzice pꝛzed oczy Boſkie poꝛzucali / ich fie też niewinno⸗ 
ścią broniac. Ale wiecey nam do rey obꝛony pomaga nasienie 
ono / o ktoꝛym mowi Pꝛoꝛok: By nam P. Bog zafitpom našienia nie 
zpfińwował: iáko Sodomie y Gomorze takby fit nam sffato. to ieft/ pos 
qubilby nas Pan Bog ogniem gniewu ſwego. To nasienie ieſt 
ludzkie / pobožní y $voteci/Eroa3y fie ießcze miedzy námi náydrra 
ia / táEo reliquie y oftácti dobꝛego Bozego nasienia/z Ecozeg fis 
305 chord y pobojność hoyna pubcic / y w3roft wziąć może. 


. Alez my o nich wievoiemy/ cbybá fis zwietzcbu y oczach domy⸗ 


slamy. Dla ních Dan Bog nie fFwapi fie na nas / y vzali fie nad 
mimi / aby známi nie byli poniżeni, Dziebiec rátich Sodome záz 
chować monio A miedzy námi ieſt 3 lafFiBoiey tyle ryétecy 66. 
kaplanow y ofiar y modlitew / y dobꝛych vczynkow ich wiele / y 
tyle zakonnych y duch ownych / y tyle nie winnych kmieci / y poda 
danych pꝛoſtych / y panienek ezyſtych y sé. takoż mamy nad ie ie 
tróćić o vchodzeniu pomſty Boſkiey / ieſli grzechy pozzućim ? 
Bo inaczey / bedz ie vmial Pan Bog Lory fwote z zlego razu y os 
grid wywieść/ a nas niepokutuiace pogubi, 

Wolaymy 3 Pꝛoꝛokiem: Ly zaofiff nieprawości náfe, y nitaff 
grzech tych oflátkom ludu twego (Chtześći anſkiego Raͤtholickiego 
“né pulnocy) y Giedzicewa twego, Nie rofpuśćif ing daley gniewu twe- 
£0; bo fig ty w milosierdzin kochafr. Obrociß fie do nus, y zmilnieß fte 
nád pámi(y do povoftánia 3 grzechow podswignie nas veľá tros 
ia / y EG z nieba namilße go Syná twego ) y alojyf z nas złości 
náfe y wrzucif w głębokość morfka grzechy nájse Uiśćyj ‘fie nam w pra- 
die twoiey. boś obiecal Jezu zbawicielu náf/poťututace pꝛziy⸗ 
mowóć / y chore owtegti wole ttt zechami zranione podswts 
gae / y na kamiond ie vote kladzieß / aby bity ná powſtanie 3 
gr zechow bꝛaly. Dióć nam te obietnice froote/ á pómoż do pra 
woźiwey (ruchy / y predliey d dzielney pokuty / w kroꝛey cis 

pꝛzepꝛaßamy / a krew y eialo coole Gycu niebiefkiemu 34 
nas ofiaruiemy / z dlugow fle tak ciezkirb śmiercia y meko 
twota wyplacdiac/ y laſki twoiey nabywalac. 
Tobie z Gycem y 3 Duchem b. ch malá 
ná wieki, Am £ w. 
DE 
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